Travel Insurance Policy Ne

K P é‘? I—l A JloroBop KOMMIEKCHOro CTpaxyBaHHA Data/Date
CTPAXOBA KOMMAHIA ocib, O NOAO0POXKYIOTb 3@ KOPAOH

CTPAXOBWK o INSURER IIpAT «CK «KPOHA» Private JSC Insurance company “KRONA”

TEPUTOPIA ]I « INSURANCE TERRITORY

CTPOK /I JOrOBOPY/ TERM OF VALIDITY 3/FROM MO/TO

CrpaxyBanbHuK / Policy Holder "a f‘a;(aeHHﬂ Macnopt Pe3naeHT agpeca / address
Mpissuule, im'a / Last Name, Name D:y g'f Birth Passport Resident TenedpoH/phone

YMOBW CTPAXYBAHHSA / TERMS OF INSURANCE

MPOrPAMA

PROGRAM CTPAXOBA CYMA HA OZ1HY OCOBY/ INSURANCE

SUM PER PERSON NJATIXK, rps / PREMIUM, UAH

MeaunyHi BuTpaTn
Medical expenses

®PAHLUV3A / DEDUCTIBLE 0.00

3ATAJIbHUV CTPAXOBUI TAPU® / TOTAL INSURANCE RATES

3ATAJIbHUV CTPAXOBUV M/IATIX / TOTAL PREMIUM UAH

OCOB/1MBI YMOBMW / SPECIAL CONDITIONS Incl. COVID-19

AKTWBHUI BIANOYMHOK/ ACTIVE LEISURE Tax/Yes

EKCTPEMAJ/IbHIV BIAMNOYXUHOK TA CNOPT/ SPORT EXTREME REST

CTpaxoBui1 3aXWUCT HaJa€eTbCA BignosiaHo «PiweHHa Pagn €C 2017/17/EG WwoA0 MeaANUYHOTO CTpaxyBaHHA NMOA0POMNKYHOUMX OCi6»

Insurance coverage provided under the EU Council Decision 2017\17\EG on travel medical insurance

Let Jorosip yknagaeHo Ha nigcrasi 3akoHy Ykpainu “Mpo ctpaxyBaHHs”, “MpaBua 4o6poBiAbHOro cTpaxyBaHHA MeguyHUX BUTpatT” (HoBa peaakuis),
3aTBepaKeHnx Po3nopsaarkeHHam HauioHanbHOT KOMicii, Wo 34iliCHIOE AeprKaBHe peryitoBaHHA y cdepi puHKiB ¢iHaHcoBMx nocayr Ne 367 Big

25.02.2020 p.

'-'\ Mpu HacTaHHi cTpaxoBoi BUNAAKy, nepeabayeHoro ymosamu Lboro [Jorosopy, HeobxigHo HeraliHo 38’A3aTUCA 3 aCUCTYHOUOIO

KomnaHieto CTpaxosuka Casutap Ipyn 3a Homepom tenedony: +380 44 599 54 04 abo
Savgu:coaug no e-mail: ukr@savitar-gr.com

3 Npasuaamu cTpaxyBaHHA 03HaoOMAeHUI, 3 ymoBamm [Jorosopy 3rogeH. MpumipHuk Jorosopy Ta Joaatok 1 oTpumas.

MNianuc CtpaxysBanbHMKa MNianuc Crpaxosuka Mmn



Hopatok Nl no [loroBopy KOMNAEKCHOIO CTpaxyBaHHA 0cCi6, Lo NoAopoXKyoTh 3a KopaoH/ Appendix p.1 to the Comprehensive Travel Insurance

Contract

YMOBW CTPAXYBAHHA / INSURANCE TERMS AND CONDITIONS

NOCNYru NEPEABAYEHI IOFOBOPOM, BAPTICTb IKUX OMNJIAYYE CTPAXOBUK
Ans 6yAb-aKkoi 3acTpaxoBaHoi ocobu:

HeBiaknagHa meauuyHa ponomora;

HeBigknagHa ctomaTonoriyHa gonomora:

- NPU BUHUKHEHHI roctporo 3y6Horo 6oato - go 150 EBPO

- BHAaCNiAOK HAaCcTaHHA HelwacHoro BunaakKy - Ao 300 EBPO

HeBigknagHa akyliepcbKa gonomora A0 29-ro TUXKHA BariTHOCTI;
TpaHcnopTyBaHHA 3acTpaxoBaHoi ocobu, B pasi KniHiYHOI HeobxigHocTi — 3a
MeAUYHMMM NOKA3HUKaMMU, A0 HAUBAMXKUOT nikapHi abo nikaps;

Penartpiauia 3actpaxoBaHoi ocobu;

Penarpiauia Tina 3actpaxoBaHoi ocobu

TNABA 1. 3ATA/IbHI NONOXEHHA
1. BW3HAYEHHA TEPMIHIB,
CTPAXYBAHHA

1.1. lorosip cTpaxyBaHHsA (Hagani 3a TekcTom — [lorosip) - e NMCbMOBa yroga mix
CrpaxyBanbHMKOM i CTpaxoBMKOM, 3riaHO 3 Akoto CTpaxosBuk bGepe Ha cebe
3060B'A3aHHA Y pa3i HACTAHHA CTPaxOBOro BUNAAKY 34iMCHUTU CTPaxoBy BUNAATY,
a CrtpaxyBanbHuK (3acTpaxoBaHa ocoba) 3060B'A3yeTbCA CMAavyBaTU CTPAXOBI
nnaTexi y BM3HayeHi [loroBOpomM TepMiHW Ta BWMKOHYBATW BCi iHWI YyMOBM
[Jorosopy.

1.2. MegawuHi ButpaTn / Medical expenses - 4,06pOBiibHE CTPaxyBaHHA MeAUYHUX
BUTpaT.

1.3. AcucTaHCbKa KOMMaHia — topuauuyHa ocoba, Wo pAje Big imeHi Ta 3a
JopyyeHHam CTpaxoBuKa i KoopauHye aii CTpaxyBasbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
nif, Yac HacTaHHA NoAin, nepenbayeHnx [loroBOPOM AK CTPAXOBi BUNALKM, HAZLAE
nocnyrn CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHili 0cobi) 3a KOpAOHOM B pasi HacTaHHA
CTPaxoBOro BUMAAKY, @ TaKOX 3AilMCHIOE onnaTy Hagdauux CTpaxyBasbHUKY
(3actpaxoBaHiit ocobi) nocayr Big imeHi CTpaxoBuKa.

1.4. HewacHuii BUNafloKk — panTosa HenepeabayyBaHa Noajis, BUKNNKaHA BNIMBOM
30BHilIHIX 0BCTAaBWH, WO He 3anexuTb Big BONI 0CO6M Ta CYynpOBOAXKYETHCA
NOLWKOAKEHHAM TKAaHMH OPraHiamy A0AMHWU 3 NOPYLUEHHAM iXHbOI LiNiCHOCTI i
byHKUIN, aedopmaLiieto i NOpyLIEHHAM OMOPHO-PYXOBOro anapaty. HewacHumu
BUMagKaMM TaKOX € BMMNAAKOBE MNOMAZAHHA B AWXaNbHi LWAAXM CTOPOHHIX
npeameTiB, YTONNEHHA, TENNOBUIA yAap, OMiKK, YKYCU TBapWUH, OTPYMHUX KOMAX,
3Mili, OBMOPOKEHHSA, NEPEOXONOAKEHHSA, YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo
6/1CKaBKOIO, BUMNALKOBE OTPYEHHA OTPYMHWMWM PEYOBMHAMM, rasamu, Aikamu,
HefobpOAKICHUMM  NPOAYKTaMM  XapuyyBaHHA,  KAiwosBuit  abo  nicna
npuLenoBanbHuin eHuedanit (eHuedanomienit), npaseyp, 60Tyni3m.

1.5. CTA, — cy6’€eKT TYPUCTUYHOI AiANbHOCTI, WO 3riAHO 3aKOHO4ABCTBA YKPaiHWU MaE
NpaBo Ha HAaZAHHA NOCAYT 3 OpraHisauii 3apybiXKHMX NOI3A0K ANA rPOMAAAH.

1.6. [loroBip Npo HaZaHHA TYPUCTUYHUX NOCAYT — ALOMOBEHICTb CTOPIH, YK1aAeHa
B MWUCbMOBIM ¢dopmi 3a ymoBamu SKOI oAHa CTOPOHa (cy6’eKT TypMUCTUYHOIL
AiANbHOCTI) 33 BCTAHOB/IEHY A0roBOpPOM nnaty 3060B'A3yeTbcsA 3abesneunTu
HagaHHA 3a 3aMOB/IEHHAM iHWOI CcTOpoHM (Typucta - CrpaxyBa/bHMKa
(3acTpaxosaHoi 0cobu)) Komnaekcy TYPUCTUUHMX Nocayr. [orosip Npo HadaHHA
TYPUCTUYHUX NOCAYT MOXKE YKNaAaTUCA WAAXOM BMAadi Bayyepa.

1.7. TypucTCbKuMii Bayyep («nyTiBKa»), Hagani Bayyep - AOKYMEHT, WO NiATBEPANKYE
cTatyc ocobu abo rpynu ocib6 AK TypuCTiB, oniaTy Nocayr yu 1i rapaHTito i €
nifcTaBoo ANA OTPUMAHHA TYPUCTOM abo rpynoto TYPUCTIB TYPUCTUUHUX MOCAYT.
1.8. Pa3oBa 3apybikHa Noi3gKa — Noi3gKa Aka 34ilMcHIETbeA CTpaxyBaNibHUKOM
(3acTpaxoBaHoto 0cO60I) 3 YITKO BWM3HAYEHUMM CTPOKamu nepebyBaHHA 3a
KOPZOHOM, 3 MO/AMBICTIO Pa3oBoro B'i3ay Ha obMeKeHWi CTPOK Ao obpaHoi
KpaiHnM nopopoi (Teputopii (micua aii) Jorosopy). AK npaBuao, Taki Noi3gKu
MOXYTb 34iMCHIOBAaTUCL MO GIOMETPUYHOMY NAcCMopTy, @ TaKOX FOCTbOBUM,
TYPUCTUYHUM, pOBOYMM Ta iHLUMM TUMAM Bi3, AKI AalOTb NPaBO Pa30Boro B'i34y Ha
TepuTopito 06paHoi KpaiHu

1.9. baratopasoBa 3apybikHa noi3gka — Moi3AKa fAKa  3A4iNCHIOETbCA
CrpaxyBasibHMKOM (3acTpaxoBaHoto 0cob010) 3 BigkpuTOlo AaToto nepebyBaHHsA 3a
KopAoHoM, Tob6To CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) moxke nepebyBatn Ha
TepuTopii obpaHoi KpaiHu (Teputopii (micua Aii (Jorosopy cTpaxyBaHHs)
6araTopasoBo asne y mexax NimiTie (4HiB) BU3HAYeHUX y [LOroBopi CTpaxyBaHHsA,
npy UbOMY NPU KOXKHOMY BMWIi3Aj 3a KOPAOH CTPOK Aii CTPaxoBOro 3axucty
aBTOMATUYHO 3MEHLUYETbCA Ha KiNbKicTb AHIB, nposBeaeHux CTpaxyBasbHUKOM
(3acTpaxoBaHoto ocoboto) Ha TepuTopii (Micua aii) [orosopy cTpaxyBaHHA. AK
NpaBuo, TaKi NOI3AKM MOXYTb 34ilMCHIOBAaTUCL NO BioMeTpUMYHOMY nmacnopTy, a

O BWKOPUCTOBIKOTBCA Y  OOrOBOPI

THIS INSURANCE WILL COVER THE FOLLOWING EXPENSES

Emergency medical care;

Emergency Dental teatment to relieve pain up to 150 EUR

or any dental treatment costs caused by accident up to 300 EUR
Pregnancy aid up to 29-th week;

Transportation in case of clinical necessity caused by the medical state to
the nearest hospital or to the doctor;

Repatriation;

Human remains repatriation.

SECTION 1. GENERAL

1. DEFINITION OF TERMS USED IN THE INSURANCE CONTRACT

1.1. Insurance Contract (hereinafter referred to as the Contract) is a written
agreement between the Insured and the Policyholder, pursuant to which
the latter assumes the obligation to indemnify upon happening of an
insured event, and the Policyholder (the Insured) is obliged to pay premiums
within the terms as specified in the Contract and perform all other
contractual provisions.

1.2. Medical expenses means a voluntary insurance of healthcare expenses.
1.3. Assistance company is a legal entity that acts for and on behalf of the
Insurer and coordinates actions of the Policyholder (the Insured) upon the
occurrence of loss events covered by the Contract, provides services to the
Insured (an insured party) abroad in case of the occurrence of a loss event
and effects payment for the services provided to the Policyholder (the
Insured) on behalf of the Insurer.

1.4. Accident is an unexpected unforeseeable event caused by external
circumstances, which does not depend on the affected person's will and is
accompanied with damage to body tissues and impairment of their integrity
and functions, as well as the deformation of and damage to the
musculoskeletal system. Accidents also include an unexpected inhalation of
foreign materials, drowning, heat stroke, burns, animal bites, venomous
insect and snake bites, freezing injury, hypothermia, electric trauma,
lightning stroke, accidental poisoning with poisonous substances, gases,
medicines or low-quality food, tick-borne or vaccine encephalitis
(encephalomyelitis), tetanus and botulism.

1.5. Travel provider is an entity entitled to provide travels abroad to citizens,
pursuant to applicable law of Ukraine.

1.6. Travel contract is a written agreement between parties, under which
one party (a travel provider) undertakes to provide the other party (a tourist
/ the Policyholder (the Insured)) with a package of travel services for the
price as stipulated in the travel contract. A travel contract may be concluded
by means of issuing a travel voucher.

1.7. Travel voucher or trip ticket (hereinafter - the Voucher) is a document
that confirms the status of a tourist for an individual or a group and the fact
of payment or the guarantee of payment, and serves as a ground for
obtaining travel services by a tourist or a group of tourists.

1.8. Single trip abroad is a trip made by the Policyholder (the Insured) with
a clearly marked duration of stay and a single entrance to the selected
foreign country (territory of the Contract) for a limited term. Such trips can
be made on the basis of a biometric passport, a guest visa, tourist visa,
business visa or other visa types that grant the right for a one-time entry to
the territory of the selected country.

1.9. Multiple trip abroad is a trip made by the Policyholder (the Insured)
without specifying the last day of stay abroad. Thus, the Insured (an insured
party) is entitled to visit the territory of the selected country (territory of the
Contract) many times, but within the limits (the number of days) envisaged
in the Insurance Contract. Besides, with every trip abroad the duration of
insurance coverage decreases by the number of days equal to the number
of days the Policyholder (the Insured) stayed on the territory of the
Insurance Contract. Such trips can be made on the basis of
a biometric passport, a guest visa, tourist visa, business visa or other visa
types that grant the right for a multiple entry to the territory of the selected
country.

1.10. Insurance rules (hereinafter: the Rules) are insurance rules of the
Insurer properly registered in the State Commission for Regulation of



TaKOX FOCTbOBMM, TYPUCTUYHMM, POBOYIM Ta iHLIMM TUMNaM Bi3, AKi 4alOTb NpaBo
B’i34y Ha TepuTtopito 0bpaHoi KpaiHn baratopasoso.

1.10. Mpasuna cTpaxyBaHHA (Hagani MMpasuna) — [paBuna CTpaxyBaHHA
CTpaxoBWKa, 3apeecTpoBaHi HANEXHMM YMHOM Yy HauioHanbHil Komicii, wo
34iCHIOE  Aep)kaBHe — perynoBaHHA y  chepi  puHKyB  diHaHCOBMX
nocnyr/HaujioHanbHoMy 6aHKy YKpaiHu Ha nigctasi skmx CTpaxoBWMK YKNaOae
[orosopu cTpaxyBaHHA. Llein [orosip yknageHuin na nigcrasi Takux npasun:
«MpaBuna [06POBINLHOMO CTPaxyBaHHA MeAWYHUX BUTpPAT» (HOBa peaaKLuin)
3aTBepaKeHnx Po3nopaaskeHHAM HauioHanbHOT KOMICIT, WO 34iMCHI0E AepiKaBHe
peryntoBaHHA y cdepi puHKiB diHaHcoBux nocayr Ne 367 Big 25.02.2020 p.;

1.11. PantoBe 3axBOPIOBaHHA — panToBe HenepegbayeHe rocTpe MoriplweHHs
cTaHy 380pos’a CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHOi 0cobM), LLO 3arpOXKYE XKUTTIO Ta
340p0B’t0 Li€i 0cObM i BUMarae HagaHHA HeBIAKNAAHOI MeAUYHOI AONOMOTU.
1.12. CrpaxoBuk — [MpAT «CK «KPOHA»

Micue3sHaxopyeHHA: 04080, m. Kuis, Byn. Kupuniscbka, 14-18

Kop €APNOY 30726778

IBAN UA 76 3348510000000000265031469 B NAT «NMYMB»
ickrona@krona.net.ua

Ten.: (044) 363-01-42.

1.13. CTpaxyBasbHUK — topuamMyHa abo giespaTtHa disnyHa ocoba, fKa yknana i3
CrpaxoBukom [lorosip cTpaxyBaHHA.

1.14. 3actpaxoBaHa ocoba — ocoba, Ha KOpUCTb AKOI yKaageHo [orosip. AKLWO
CTpaxyBanbHUK yKnaaae [Lorosip cTpaxyBaHHA BiAHOCHO cebe BiH O4HOYACHO €
3acTpaxoBaHol 0coboto. 3acTpaxoBaHa ocoba, 3rigHO y ymosamu [lorosopy,
Mo)Ke HabyBaTu npasa Ta 0608’a3kM CTpaxyBasibHUKa.

1.15. Hanbnwxkui poauyi — poawdi 3acTpaxoBaHOi 0cobu nepworo CTyneHs
CMOpiAHEHHA, a came: Y0N0BIK/APYKMHa, AiTh, 6aTbKu, bpaTn/cecTpu.

1.16. TpeTta ocoba — byab - AKa ocoba, Kpim CTpaxosuKka, CTpaxyBa/ibHUKa i
3acTpaxoBaHux ocib.

1.17. MNocTiiHe Mmicue NPOXMBAHHA — MicLe NPOXMBAHHA ¢i3MYHOT 0cObMU Ha
TepuTopii AKOI-HEBYAb AepKaBU He MEHLLE OAHOMO POKY, AKa HEe Ma€e NOCTIMHOro
MiCLA MPOXUBAHHA HA TepUTOPIi iHWMX AepXaB i Ma€E Hamip NPOXKMBATU Ha
TepuUTOPIi L€l AepKaBM NPOTATOM HEOOMEKEHOrO CTPOKY, He OBMEKYUM Take
NPOXKMBAHHA NEBHOK METOHD, | 33 YMOBM, L0 TaKe NPOXMUBAHHA HE € HacNigKoM
BMKOHaHHA Ljieto ocoboto cnyxb60Bux (Nocagosux) 0608’a3kiB abo 30608’A3aHb 3a
[0roBOPOM (KOHTPaKTOM).

1.18. AkTMBHMI BignoumMHok (Active leisure) — HeperynspHi 3aHATTA
CTpaxyBanbHMKOM (3acTpaxoBaHol 0coboto) byab-AKMM BMAOM cnopTy Ta
di3YHMMM BNpaBammM B TOMY YMUCAI:

KaTaHHA Ha Besnocunedi, KBaApouukni, 6arri, enekTpuuHuUx
ripocKyTepax, TOLO 3i WBUAKICTIO He Binblwe 15 Km 3a roguHy;
KaTaHHA Ha KOHi, BepbAtogi, CNoHi;

baHaXo-, poyn-axkamnir;

TypucTUYHI noxoau;

AkBanapk, cadapi;

Mnaxkuuii pyT60N, BONENGON;

MnaBaHHA B 6aceliHi i BiAKPUTUX BOAOMMAX;

PubonoBna, nontoBaHHs.

3a BUKNOYEHHAM BMNpaB BKasaHux B n. 1.19.

1.19. 3aHATTA cnopTom Ha npodeciiHomy pisHi (Sport/Extreme rest) — perynspHi
3aHATTA CTpaxyBasbHWKOM (3acTpaxoBaHo 0coboto) byab-AKMM BUAOM CMOPTY,

camoKarax,

Ta/abo HeperynapHuMmn  QisMYHMMKM  BNpaBamn 3 eKCTPeMaabHUMMU
HaBaHTaXXEHHAMM B TOMY UYUCAI:

KaTaHHsA Ha Hoy6opai i anKax;

PadTuHr;

CepoiHr;

CTpubKM 3 BUCOTH;

AbniHi3M Ta ckenenasiHHA;

AKpobaTuKa;

CTpubku y BOAYy;

[awBiHr;

KaTaHHA Ha Benocunegi, KBaapoUMKAi, 6arri, enekTPUYHUX CaMOKaTax,

ripockyTepax, Towo 3i WeMAKicTio 6inbwe 15 KM 3a roguHy.

1.20. ®paHwm3a — ue YacTMHa 36MTKiB, WO He BiAlWKoAOBYETbCA CTPAaxoBUKOM
3rigHo 3 loroBopom. AKLW0 po3mip GpaHLWN3M BU3SHAUYEHO B IHO3EMHIN BantoTi, TO
nepepaxyHoK cymu $paHLin3mn y rpueHi NpoBoamUTLCA 3a 0OILiiHUM 0BMIHHUM
Kypcom HauioHanbHoro baHky YKpaiHu (gani 3a Tekctom HEY) Ha AaTy HacTaHHA
CTPaxoBOro BUMNAAKY.

2. MICLE | CTPOK AIIi LOrOBOPY

2.1. [oroBip Ai€ BUKAOYHO Ha TepuTopii KpaiH, 3a3HayeHux B [orosopi, 3a
BUK/IOYEHHAM TepuTopii KpaiH, Ae BeAyTbCca BiCbKOBI Aji, Ta AKi 3HaX0A4ATbCA Nig,
caHkujeto OOH (Kpim BMnagkis, Koin ue nepenbayeHo 0cobAMBMMM yMOBaMM
[oroBopy i cniat 4O4ATKOBOrO CTPaxoBOro NaaTexy) Ta TepuTopii KpaiHu micua
NocTiHOro NpoKMBaHHA CTpaxysBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu).

2.2. CTpok gji joroBopy 3a3Ha4aeTbca B HacTuHi 1 uporo Jorosopy.

Financial Services Markets, on the basis of which the Insurer draws up and
executes Insurance Contracts. This Contract has been executed on the basis
of the following Insurer's Rules for Voluntary Insurance of Medical
Expenses;

1.11. Sudden disease is a sudden unexpected acute aggravation of health of
the Policyholder (the Insured) that poses threat to life and health of the
affected person and requires an emergency medical care.

1.12. Insurer - Private JSC Insurance company “KRONA”

Location: 04080, Kiev, st. Kirilovskaya, 14-18

USREOU 30726778

IBAN UA 76 3348510000000000265031469 JSC PUMB
ickrona@krona.net.ua

tel.: (044) 363-01-42.

1.13. Policyholder is a legal entity or an individual that has concluded the
Insurance Contract with the Insurer.

1.14. Insured is an individual covered by the insurance pursuant to the
Insurance Contract. If insurance covers the Policyholder, it is considered to
be the Insured at the same time. The Insured, under the Contract, is entitled
to accrue rights and obligations of the Policyholder.

1.15. Immediate family means first degree relatives, namely, a spouse,
children, parents, brothers/sisters.

1.16. Third party is any other party except for the Insurer, Policyholder and
Insureds.

1.17. Permanent place of residence — place of residence of an individual on
any country's territory for at least one year without having a permanent
place of residence in other countries who intends to live in the country for
an unlimited time without limiting his/her residing by a specific aim and on
the stipulation that such residing is not caused by the performance of
business (position) obligations or contractual obligations.

1.18. Active leisure - irregular occupations by the Policyholder (the Insured)
in any sport and physical activity including:

Cycling, ATVs, buggies, electrical kick scooters, hoverboards

with a speed of no more than 15 km per hour;

Riding a horse, camel, elephant;

Banjo, rope jumping;

Hiking;

Water park, safari;

Beach football, volleyball;

Swimming in the pool and open water;

Fishing, hunting.

Exclusions from the exercises specified in 1.19..

1.19. Doing sport at the professional level ( Sports / Extreme rest) —regular
engagement by the Insured (Insured person) in sport activities and / or
irregular exercise with extreme loads including:

Skiing and skiing;

Rafting;

Surfing;

High jumps;

Mountaineering and climbing;
Acrobatics;

Water jumps;

Diving;

Cycling, ATVs, buggies, electrical
exceeding 15 km per hour.

1.20. Deductible is an amount of loss that would not be indemnified by the
Insurer under the Contract. If the amount of the deductible is specified in a
foreign currency, then recalculation thereof to Ukrainian hryvnia is
performed in accordance with an official exchange rate established by the
National bank of Ukraine (NBU) as of the date an insured event occurred.
2. TERRITORY COVERAGE AND DURATION

2.1. The Contract shall be valid on the territory of the countries specified in
Contract, except for countries involved in war actions and countries under
sanctions imposed by the United Nations Organization (except insofar as
envisaged by specific conditions of the Contract and additional insurance
premiums), and the territory of the country of the permanent place of
residence of the Policyholder (the Insured).

2.2. The term action of the Contract registers in Section 1 of the Contract.
2.3. The Contract shall become effective at midnight (Kyiv time) on the date
following after a date receipt of insurance payment in full on a current
account or in the cashdesk of Insurer.

2.4. The Insurer shall bear responsibility under the Contract within a
timespan (the number of days) as "Days Limitation". Beginning of
responsibility of Insurer begins from the moment of passing customs control
by the Policyholder (the Insured) during departure from the permanent
place of residence, on condition of payment of Insure Insurer of insurance
payment in full, and closed from the moment of passing customs control by

kick scooters, hoverboards at speeds



2.3. florosip Habupae ymHHOCTI 3 00 roamH 00 xBUAKH (3a KMIBCbKMM Yacom) AHS,
HaCTYNHOro 3a AHEM HaAXOAMKEHHA CTPaxOBOro MiaTexy B NOBHOMY 06cA3i Ha
NOTOYHMIA paxyHOK abo B Kacy CTpaxoBuKa.

2.4. CTpaxoBuK Hece BignoBiganbHicTb 3a [loroBopom y meskax nepiogy (KinbKocTi
AHiB), AKa 3a3HayeHa [orosopi - «ObMeXKeHHA AHiB». MoYaToK BignNoBiganbHOCTI
CTpaxoBMKa MOYMHAETLCA 3 MOMEHTY nNpoxoa)eHHAa CrpaxyBa/sbHUKOM
(3acTpaxoBaHoto 0co6010) NPUKOPAOHHOTO KOHTPOAO MNi4 4ac BUi3gy 3 micus
NOCTINHOrO NPOMMWBaAHHA, 3a ymMoBM cnnatu CTpaxyBasHUMKOM CTpPaxoBUKY
CTPaxoBOro nnaTexy y NoBHOMY 06¢cA3i, Ta 3aKiHYYETbCA 3 MOMEHTY NPOXOAMKEHHA
CTpaxyBa/sibHMKOM (3acTpaxoBaHOK 0CO600) MUTHOrO KOHTPOIIO Mig Yac B'i3ay y
MmicLe NoCTiMHOro NpPoXKMBaHHA, abo o0 24-00 roguHi 00 xBUAKMH (32 KUiBCbKMM
Yyacom) Aatu, BKasaHoi B [loorsopi, AK [JaTa 3aKiHYEeHHA CTPOKy Woro Aaji, B
3aNeXHOCTI Bif, TOro, AKa 3 LMX NoAin Biabynacsa neplwoto. NMpu KOXKHOMY BUi3Ai 33
KOPOOH 3 MicuA MOCTIMHOTO MNPOXKMBAHHA, CTPOK Aii [loroBopy, B YacTuHI
30608’A3aHb CTPaxOBWMKA, 3MEHLUYETLCA Ha KiNbKiCTb AHIB, NpoBeAeHUX
CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHoto ocobot) Ha Teputopii Aii Jorosopy (3a
MeXKamMm MicLLA NOCTIMHOTO NPOXKUBAHHSA).

3. MPABA TA OBOB’AA3KM CTOPIH

3.1. CtpaxoBuK 3060B’A3aHMit:

3.1.1. o3Haviomut CTpaxyBanbHWKA (3acTpaxoBaHy ocoby) 3 ymoBamu Ta
MpasnMnamu cTpaxyBaHHA;

3.1.2. npotarom 2 (ABOX) poboUMX AHIB, AK TibKWM CTaHEe BifOMO MPO HACTaHHA
CTPAaxoBOro BUMAAKY, BXWUTM 3axo4iB Woao 0POPMNEHHA BCiX HeobXigHuX
OOKYMEHTIB A/17 CBOEYACHOTO 34iMCHEHHA CTPAaX0BOi BUMNAATH;

3.1.3. npu HacTaHHi CTPaxoBOro BUMNaAKy, 34iMCHUTU CTpaxoBy BUMNAATY:

3.1.3.1. AcucTaHCbKIW KOMNaHii — B NOPAAKY Ta CTPOK, BU3HAYEHWU B AOroBopi,
YKNageHMM MixK ACUCTaHCbKOO KomnaHieto Ta CTpaxoBukom abo

3.1.3.2. CTpaxyBanbHWKy (3acTpaxoBaHiit 0cobi) abo TpeTilt 0cobi, Aka GaKkTUYHO
3piiicHuna onnaty oTpumanmux (CTpaxyBasbHMKOM) 3acTpaxoBaHoi ocoboto
nocnyr, npotarom 10 (gecat) pobounx AHIB NICAA MPUAHATTA pillEHHA MpPo
BunAaty. CTpPaxoBWK Hece MaiHOBY BiANOBIAANbHICTb 338 HECBOEYACHE 3AiACHEHHA
CTPaxoBOi BUNAATK WAAXOM cnaati CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiit 0cobi) neHi,
po3mip fAKOi [OPiBHIOE PO3Mipy MnoagilMHOi 06sikoBOI cTaBkM HBY, wo pisna
NpOTArom nepiogy NPOCTPOYKM, BiA4 Cymu 3abOProBaHOCTi 3a KOMKEH [AeHb
NpPOCTPOYKM ane He binbwe 10% Bif cymu CTpaxoBoi BUNAATM (CTpaxoBoro
BiZILUKOAYBaHHSA);

3.1.4. 3a 3asBoto CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) y pasi 34ilNCHEHHA HUM
3aX0A4,B, LLLO 3MEHLUMN CTPAXOBUI PU3MK, MEPEYKAACTU 3 HUM [loroBip;

3.1.5. He po3ronowysaTtu BigomocTi npo CTpaxysasbHMKa (3acTpaxoBaHy ocoby) Ta
MNOro MalnHOBWI CTaH, 32 BUHATKOM BUMNALKIB, BCTAHOB/IEHMX 3aKOHOM.

3.2. CTpaxyBanbHUK 3060B’A3aHuMIA:

3.2.1. npu yknageHHi Jorosopy, Hagati CTpaxoBWKy Bcto iHGOpMaL,ito CTOCOBHO
06CTaBMH, AKIi MatoTb iICTOTHUIA BNAMB Ha CTYNiHb PU3MKY, TaKi AK: MeTa NOA0POXKi,
(npodeciiiHa aianbHICTb 33 KOPAOHOM, 3aHATTA CNOPTOM Ha amaTopcbKkomy Ta/abo
npodeciiHoMy PpiBHi, BMKOHaHHAM pobIT nig 4Yac noi3gKkuM, TOWo), a TaKoX
noBiZAOMUTM iHPOPMaLi0 WOAO0 HAABHOCTI XBOPOO, B TOMY YMCAi XPOHIYHMX,
BUAB/MIEHUX Ta ICHYWOYMX HA MOMeHT odopmaeHHa [orosopy, Ta Hagani
iHbopmyBaTH iMoro nNpo Byab-AKy 3MiHY CTPAaXOBOrO PU3UKY;

3.2.2. npu yknageHHi [loroBopy Ha KopucTb iHWKX ocib (3acTpaxoBaHux ocib) —
oepKaTth ix 3roay Ha yKnageHHs [LoroBopy Ha iX KOPUCTb, @ TaKOXK O3HANOMUTKH
X 3 ymoBamu Ta [MpaBunamn cTpaxyBaHHsA;

3.2.3. BHECTM CTPaXOBUI NATIXK B MOBHOMY PO3Mipi B NopsaaKy, nepeabayeHomy
uum lorosopom;

3.2.4. MNpu yknageHHi [orosopy nosigomutu CTpaxoBMKa MPO iHWI UMHHI
[Jorosopw, Wwoao uboro npeameTa [Jorosopy;

3.2.5. BXMBaTM 3axoAiB WoA0 3anobiraHHA Ta 3MeHLWeHHA 36MTKIB, 3aBaaHUX
BHAC/NiAOK HAaCTaHHA CTPaXOBOro BUMAAKY;

3.2.6. B pasi OOCTPOKOBOro NPUNWHEHHA Aii [loroBopy NOBEPHYTU OpPWUriHan
Jorosopy CTpaxoBuKy.

3.3. 3acTpaxoBaHa ocoba 30608’sa3aHa:

3.3.1. nosigomutn CTpaxoBuKa/ACMCTaHCbKY KOMMAHi0 NPO HACTaHHA BUMAAKY,
LLLO Ma€E O3HaKM CTPAXoBOro, Y MOPAAKY Ta CTPOKM, WO nepeabdayeHi [lorosopom;
3.3.2. BMKOHYBaTM BCi pekomeHAaLii ACMCTaHCbKOI KOMMaHii Ta CTpaxoBuKa i
noroAsKyBaTu 3 HUMM BCi Aji, NOB’A3aHi 3 HaJAHHAM HEBIAKNAAHMX MeAUYHUX Ta
iHWwMx nocnyr, nepeabayeHnx Jorosopom;

3.3.3. HagasatH, Ha Bumory CTpaxoBuKa, Byab-AKy HeobxigHy iHbopmauito ans
BCTAHOB/IEHHA GaKTy HACTaHHA CTPaxoBOro BUNAAKy abo BU3HAYEHHA PO3Mipy
CTpaxoBoi BUNNATY;

3.3.4. B 4YacTMHi O6CTaBMH CTPAxOBOrO BMMAAKY, 3BibHWUTKU TPeTiX oOcib Big,
060B’A3KY, LWOAO HEPO3roNOWEHHA /iKapCbKOi Ta KOMEPUiNHOT TaeEMHML
ctocoBHO CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHoi o0cobu), a TaKoX, Ha BMMOry
CTpaxoBuKa, HaJaT MOMYy HeobXiAHi MOBHOBAXKEHHA HA OAEpXKaHHSA Bif TPeTix
oci6 (nikapiB, ANiKyBasbHMX 3aKnagiB, iHWMX OpraHis3aui, AKi Hagasanu
CTpaxyBanbHUKy (3acTpaxoBaHii 0cobi) nocnyrv, nepeabayeHi ymosamu
[orosopy) 6yab-aKoi iHbopmaLii, NoB’A3aHOI 3i CTPaXOBMM BUMALKOM.

3.4. CTpaxoBMK Ma€ npaBso:

the Policyholder (the Insured) when entering the place of permanent place
of residence, or at midnight (Kyiv time) on the date specified of the Contract
as the End Date, depend on that these events took place the first. Every time
the Policyholder (the Insured) could go abroad from the permanent place of
residence, the term of the Contract validity as for obligations of the Insurer
shall decrease by the number of days the Policyholder (the Insured) has
stayed on the territory outside the permanent place of residence.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS

3.1. The Insurer is obliged to:

3.1.1. make the Policyholder (the Insured) aware of insurance terms and
conditions;

3.1.2. within 2 (two) business days after receiving a notification about the
occurrence of an insured event, take measures for drawing up all
documents required for a timely payment of indemnity;

3.1.3. upon the occurrence of an insured event, pay the indemnity:

3.1.3.1. to the Assistance Company —in the procedure and within the terms
stipulated in the agreement concluded between the Assistance Company
and the Insurer, or

3.1.3.2. to the Policyholder (the Insured), or a third party that actually paid
for the services provided to the Policyholder (the Insured), within 10 (ten)
business days after making a decision on paying the indemnity. The Insurer
shall bear financial liability for failure to timely indemnify by means of
paying the Policyholder (the Insured) a fine in the amount equal to double
NBU discount rate valid during the period of delay, of the outstanding
amount for each day of delay, but not more than 10% of the insurance sum
(insurance compensation).

3.1.4. upon application of the Policyholder (the Insured) in case it took
measures to decrease the insurance risk; to re-execute the Contract;

3.1.5. not to disclose information about the Policyholder (the Insured) and
its financial standing, except for cases as envisaged by law.

3.2. The Policyholder is obliged to:

3.2.1. submit the Insurer all information about conditions that may have a
significant impact on the risk category, when executing the Contract, such
as: aim of travel (professional activities abroad, doing sports at the amateur
and/or professional level, performance of works during the trip, etc.), and
also submit information about diseases, including chronic ones, diagnosed
and existing at the time of executing the Contract; and to further inform
about any changes in insurance risks;

3.2.2. if executing the Contract in behalf of other individuals (the Insureds),
obtain their approval for executing the Contract in behalf thereof and make
them aware of insurance conditions and Rules ;

3.2.3. make the insurance payment in full in the manner prescribed by the
Contract;

3.2.4. At the conclusion of the Contract to inform the Insurer of the other
existing agreements regarding the subject of the Contract;

3.2.5. take measures to prevent and reduce damages caused as a result of
occurrence of the insured event;

3.2.6. in the event of early termination, return the Contract to the Insurer.
3.3. The insured is obliged to:

3.3.1. notify the Insurer / Assistance company about the occurrence of the
event which has signs of an insured event, in the procedure and terms
stipulated by the Contract;

3.3.2. implement all recommendations of the Assistance Company and the
Insurer to agree with them all actions related to emergency medical and
other services envisaged in the Contract;

3.3.3. provide, upon request of the Insurer, any information required to
establish the fact of occurrence of the insured event or to determine the
amount of insurance payments;

3.3.4. regarding the circumstances of an accident, release third parties from
the obligation of medical confidentiality and trade secrets concerning the
Insured (Insured) and, at the request of the insurer, give it the necessary
authority to obtain from third parties (doctors, hospitals and other
organizations that provide policyholder (insured person) services provided
by the terms of the Agreement) any information relating to occurrence.
3.4. The insurer is entitled to:

3.4.1. before signing the agreement, require the policyholder (insured
person) all the necessary information to establish the degree of insurance
risk;

3.4.2. require the policyholder (insured person) information necessary to
establish the circumstances of an accident, including information that
constitute trade secrets, and to verify the accuracy of such information;
3.4.3. independently examine causes and circumstances of an accident, if
necessary, submit requests to the competent organizations to provide
relevant documents and information;



3.4.1. nepen yKknageHHam [lorosopy BumaratM Big  CrpaxyBa/ibHWKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu) Bcto NOTPiIGHY iHPOpPMaLi0 ANA BCTAHOBNAEHHA CTyneHs
CTPaxoBOro PU3MKY;

3.4.2. Bumaratn Big CrpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) iHdopmauito,
HeobXigHYy ANA BCTAHOBNEHHA OGCTaBMH CTPAxOBOrO BUMAZKY, BK/OYAOUU
BiJOMOCTi, WO CKNafaloTb KOMEpPUiiHy TaEMHUUIO, i NepeBipATU LOCTOBipHiCTb
3a3HayeHoi iHpopmaLii;

3.4.3. caMoCTiliHO 3’ACOBYBATM NPUYUHM Ta OBCTaBUHWU CTPAXOBOrO BUMAAKY, a B
pasi HeobXiZAHOCTI, HANPaBAATU 3aNUTU A0 KOMMNETEHTHUX OpraHiB (opraHisauii)
npo HafaHHA BiANOBIAHWX AOKYMEHTIB i iHpopmaLLii;

3.4.4. 3aTpMMaTH 34iliCHEeHHA cTpaxoBoi Bunaati go 30 (Tpuauatv) poboumx aHis
[0 3’AcyBaHHA 06CTaBWMH nogii, B pasi HaABHOCTI O6rPYHTOBAHUX CYMHiBiB B
[OCTOBIpHOCTI HagaHoi CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHot ocoboto) iHpopmalii;
3.4.5. BigMOBUTK Yy 3AiMCHEHHI CTpaxoBoOi BMN/AATH, y BignoBigHOCTI A0 ymoB
JloroBopy Ta YAHHOrO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHu.

3.5. CtpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) mae npago:

3.5.1. Ha oTpuMMaHHA AoKnagHoi iHdopmauii Big CTpaxoBuKka NpPo Nocayrn
AcucTaHCcbKOT KomnaHii, Wwo HagatoTbeA CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHUMm ocobam)
npwv B1i3Aj 3a KOPAOH;

3.5.2. Ha BHeCeHHA 3MiH Ta Ha AOCTPOKOBE NPUNUHEHHA Aii [loroBopy Ha ymoBaXx,
BU3HavyeHux umum [Jorosopom;

3.5.3. oTpumatu nocayru, nepepbayeHi ymosamu uboro [loroBopy, B pasi
HeobXxiAHOCTI B MeXKax CTPaxoBOi CyMM Ta NIiMITIB Ha BifLUKOAYBaHHA TaKMX BUTpPaT,
BKasaHwux y [lorosopi;

3.5.4. otpumaTn Bia CTpaxoBMKA CyMy CTPaxoBOi BMMNAATM 3rifHO 3 ymoBamu
[Jorosopy;

3.5.5. Ha ocKkapkeHHsA piweHHA CTpaxoBUKa NPO BiAMOBY Yy NpOBeAEHHI CTPaxoBoi
BMMNNATW B NOPAAKY, BU3HAYEHOMY YUHHMM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.

4. 3MIHA | MIPUNUHEHHA Ali LOroBOPY

4.1. flia [loroBopy NPUNUHAETLCA Ta BTPAYAE YMHHICTb 3a 3rofoto CTOpiH, a TaKoX
y pasi:

4.1.1. 3aKiH4YeHHA 3arasibHOro CTPOKY Aji Jorosopy;

4.1.2. BuKopucTaHHa CTpaxyBanbHMKOM (3acTpaxosaHoiw oco60l0) 4acoBoro
NimiTy nepebyBaHHA 3a KOpAoHOM, nepeabaveHoro Jorosopom (nepebysaHHs
CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHol 0C060) 3a mMexamu YKpaiHu abo KpaiHu
NOCTIMHOIO MiCLLA NPOXKMBAHHSA MPOTArOM Nepioay, Wo AOPiBHIOE, ab0 NepeBuLLyE
nepenbayeHnit [JoroBOpom CTPOK.

4.1.3. BWKOHaHHA CTpaxoBukom 30608'A3aHb nepes CTpaxyBasbHUKOM
(3acTpaxoBaHoto ocoboto) 3a [loroBopom y noBHOMy o6cAsi;

4.1.4. Hecnnatu CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHO 0CO600) CTPAaXOBUX NAATEKIB
Y CTPOKM 3a3HauyeHi B [lorosopi;

4.1.5. niksigauii CTpaxyBasbHUWKa - lopuanYHOi ocobu abo cmepTi CTpaxyBanbHUKa
— ¢i3nyHOi 0cobKu, uM BTPATM HMM Ai€3[0ATHOCTI, 3a BUHATKOM BWMAZAKIB,
nepepbaveHmx ctattamm 22, 23 i 24 3aKoHy YKpaiHu «Mpo CTpaxyBaHHA»;

4.1.6. niksigauii CtpaxoBMKa Yy nNOpPAAKY, BCTaHOBNEHOMY 3aKOHOAABCTBOM
YKpaiHu;

4.1.7. NPUNHATTA CyAOBOrO pilleHHA NpPO BU3HAaHHA [lOroBOpPY CTpaxyBaHHA
HeaincHUM;

4.1.8. B iHWIKX BUMaAKax, NnepenbayeHnx 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.
4.2. [ia [oroBopy Moxe 6yTM npunNuHEHa [OCTPOKOBO 3a
CTpaxyBasibHMKa abo CTpaxoBuKa.

4.3. Mpo Hamip [AOCTPOKOBO MPUNUHUTM gito [orosBopy 6yab-aKa CTOpPOHA
30608’A3aHa NOBIAOMUTH iHLIY He Ni3Hile Hix 3a 30 (TPMALUATL) KaNeHAAPHUX AHIB
00 AaTW NpUNUHeHHA aii Jorosopy.

4.4. Y pasi 4OCTPOKOBOro NpuUnNuHeHHA [lorosopy 3a Bumoroto CTpaxyBanbHUKa,
CTpaxyBanbHUK NOBUHEH HagaTn CTPaxoBuKy:

4.4.1. opuriHan JoroBopy CTpaxyBaHHA;

4.4.2. 3aABy NpO AOCTPOKOBE NPUNUHEHHA Aii [JoroBopy;

4.4.3. 3aKOPAOHHMI NacnopT, abo iHWKI JOKYMEHT, WO NOCBiAYyE 0coby Ta Ha
nigcTasi Akoro CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) nepeTwHana KoOpAoH
YKpaiHu.

4.5.Y pasi 4OCTPOKOBOro NpUnNMHeHHs aii Jorosopy 3a Bumoroto CTpaxyBanbHUKa,
CTpaxoBMK MoBepTae MOMYy CTPaxoBi MnaTexi 3a nepioa, WO 3aAUWMBCA A0
3aKiH4YeHHA paii [loroBopy, 3 BigpaxyBaHHAM HOPMATUBHMX BUTPAT Ha BeAEHHA
cnpasu, y po3mipi 40% cTpaxoBOro naatexy, Ta GakTUYHUX CTPAXOBUX BUMAAT, WO
6ynu 34iicHeHHi 33 uMm [loroBopom.

4.6. Akwo Bumora CTpaxyBa/sbHWKa AOCTPOKOBO NpUNUHUTKU pfito [orosopy
obymosnieHa nopyLeHHAM CTPaxoBMKOM ymoB [loroBopy, TO OCTaHHil nosepTae
CTpaxyBa/ibHUKY CNIA4YeHi HUM CTPAXOBi NAATEXi NOBHICTIO.

4.7.Y pa3si [OCTPOKOBOrO MPUMUHEHHA A0roBopy, 3a BMMoOrot CTpaxoBuKa
CTpaxyBanbHUKY NMOBEPTAIOTLCA MOBHICTIO CMAYEHi HUM CTPaXoBi NaaTexi. AKWo
Bumora CTpaxoBuKa obymoBAeHa HeBMKOHaHHAM CTpaxyBa/lbHUKOM  YMOB
[OrOBOPY CTpaxyBaHHA, To CTPaxoBMK MNOBEpPTaE WOMYy CTPaxoBi nnaTexi 3a
nepios, WO 3anMWKMBCA A0 3aKiHYeHHA paii [loroBopy, 3 BigpaxyBaHHAM
HOPMaTUBHWX BUTPAT HA BeAEHHA cnpasu, Y po3mipi 40% cTpaxoBoro naatexy, Ta
baKTUYHMX CTPaxoBMX BMNAT, WO 6yauM 34iicHeHHI 3a uum [Jorosopom

BMMOro

3.4.4. hold up the insurance payments to the 30 (thirty) working days to
clarify the circumstance, if there are reasonable doubts about the
authenticity provided by the policyholder (insured person) information;
3.4.5. refuse the insurance payments, if any of the grounds provided for in
this Treaty and the legislation of Ukraine.

3.5. Policyholder (the insured) is entitled to:

3.5.1. for more information from insurers about the services assistance
companies that provided the policyholder (insured person) when going
abroad;

3.5.2. on amendments and on early termination of the Agreement on the
terms set forth herein;

3.5.3. receive services provided by the terms of this Agreement, if
necessary, within the sum insured and limits on reimbursement of expenses
referred to in the Agreement;

3.5.4. receive from the Insurer the amount of insurance payments under the
terms of the Treaty;

3.5.5. Insurer to appeal against refusal of the insurance payment in the
manner prescribed by law.

4. ALTERATIONS AND TERMINATION

4.1. Contract terminated and null and void by the consent of the Parties, as
well as in the case:

4.1.1. end total duration of the contract;

4.1.2. use of the Policyholder (Insured) time limit stays abroad under the
Contract (stay insured (insured person) outside Ukraine or countries of
residence for a period equal to or greater than the contract in time.

4.1.3. fulfillment of obligations to the Insurer the Insured (Insured) under
the Agreement in full;

4.1.4. non-payment of the Policyholder (insured person) insurance
premiums in the period mentioned in Part 1 of the Treaty;

4.1.5. liquidation of the Insured - legal entity or death of the insured -
individual or loss of capacity, except as provided for in Articles 22, 23 and 24
of the Law of Ukraine "On Insurance";

4.1.6. liquidation of insurers in accordance with the laws of Ukraine;

4.1.7. judicial decision on the recognition of the insurance contract null and
void;

4.1.8. in other cases stipulated by legislation of Ukraine.

4.2. Contract may be terminated prematurely at the request of the
Policyholder or the Insurer.

4.3. The intention to terminate the Contract either party shall notify the
other no later than 30 (thirty) days before the date of termination.

4.4. In the event of early termination of the Agreement at the request of the
Insured, the Insured must provide the Insurer:

4.4.1. original insurance contract;

4.4.2. application for early termination;

4.4.3. passport or other document identifying the person and under which
the Policyholder (the Insured) crossed the border of Ukraine.

4.5. In the event of early termination at the request of the Insured, the
insurer returns him insurance payments for the period remaining until the
expiration of the contract, with deduction of legal costs of doing business,
amounting to 40% of insurance premium and the actual insurance payments
that are being committed under this Agreement.

4.6. If the request of the insured terminate the Contract due to breach of
the terms of the Insurer, the latter returns to policyholders paid his
insurance premiums in full.

4.7. In the event of early termination, at the request of the Insurer Insured
return fully paid his insurance premiums. If the claim is caused by the failure
of the Insured Insurer insurance contract, the insurer returns him insurance
payments for the period remaining until the expiration of the contract, with
the deduction of legal costs of doing business, amounting to 40% of
insurance premium and the actual insurance payments that are being
committed by this Agreement.

4.8. All amendments to the contract made with the consent of the Insured
and the Insurer on the basis of statements of one party by entering into a
supplementary agreement to the current Treaty, or by pereukladannya
Treaty.

5. GENERAL EXCLUSIONS FROM INSURED EVENTS

5.1. Insurance events are not recognized and payments under the Contract
shall be made if the incidents occurred under 6

5.1.1. direct or indirect effects of radiation;

5.1.2. suicide of the Insured (Insured), attempted suicide or intentional
infliction of Policy Holder (Insured) a bodily injury;

5.1.3. use it alcohol, drugs or toxic substances, with the state of
alcoholic intoxication is determined on the basis of the alcohol in force in
the host country;



4.8. Bci 3miHM Ta A0ONOBHEHHA A0 ymoB [lOoroBopy BHOCATbCA 3a 3rogolo
CTpaxyBanbHuKa i CTpaxoBMKa Ha NiAcTaBi 3aABM OAHi€l i3 CTOPiH wWAAXOM
YKNaAaHHA A0aTKOBOI yroam Ao gitodoro [lorosopy abo Wwaaxom nepeyknagaHHa
[orosopy.

5. 3ATA/IbHI BUK/TIOMEHHA 31 CTPAXOBUX BUMAAKIB

5.1. CTpaxoBMMM BMMafKaMu He BWU3HAIOTbCA Ta BUNAATU 3a [JloroBopom He
34iCHIOIOTBCA AKLLO BUNAAKM CTAZINCA 33 YMOB:

5.1.1. npamoi abo Henpsamoi aii pagiavii;

5.1.2. camorybcTBa CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), cnpobu camorybctsa
abo HaBmucHoOro 3anogisHHa CTpaxyBasbHWKa (3acTpaxosaHoiw ocoboto) cobi
TINECHUX YLIKOAXKEHb;

5.1.3. BXMBaHHA HEO aZIKOTO/10, HAPKOTUKIB 360 TOKCUYHUX PEYOBUH; NPU LIbOMY
CTaH aJIKOroIbHOrO CM’AHIHHA BU3HAYAETLCA HA OCHOBI HOPM BXKMBAHHA CMIUPTHUX
HanoiB, YNHHUX B KpaiHi nepebyBaHHs;

5.1.4. yuacti CtpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) y npaBonopyweHHAx abo
6ilikax (Kpim BMMAfKiB Camo3axuCTy), HAapOAHMWX 3aBOPYLUEHHAX, MOBCTAHHAX,
6yHTax, BiliHax, a Takox cnyxk6u CrpaxysasbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) B
BiICbKOBUX CTPYKTypax abo GbopmyBaHHsAX;

5.1.5. PerynspHe 3aHATTA CTpaxyBanbHWKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) nig yac
nepebyBaHHA 33 KOPAOHOM ByAb-iKMM BMAOM CropTy, Ta/abo HeperynspHe
3aHATTA  OGI3UYHMMM BMpaBamM 3 eKCTPEMANbHUMM HaBaHTAXKEHHAMM, Kpim
BMMNAAKIB, Konu ue nepepbayeHo ymosamu [orosopy (n. 1.19), 3a HasaBHOCTI y
[orosopi cneuianbHOi BiAMITKM (Sport/Extreme rest);

5.1.6. 3aiiicHeHHs abo npu cnpobi 3aiiicHeHHs CTpaxyBaibHUMKOM (3acTpaxoBaHoO
0c06010) NPOTUNPaBHMX Ail, AKi 3HAXOAATHCA B NPAMOMY NPUYMHHOMY 3B'A3KY 3i
CTPaxoBMM BUNAAKOM, L0 BCTAHOB/IEHO KOMMETEHTHUMM OpraHamu;

5.1.7. HapakeHHs CTpaxyBasibHUKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) Ha cBigomy Hebesneky,
HeBUNPaBAAHUIA PU3KK (33 BUHATKOM PATYBAHHA KUTTA);

5.1.8. npu BMKOHaHHI CTpaxyBaibHMKOM (3acTpaxoBaHol o0coboio) byab-aKoi
di3nyHOi poboTM 3a HalkMOM, KpiMm BMNAZKiB, KoMK Ue nepenbayeHO ymoBammu
[orosopy ([lorosip mae cneujianbHy BiAMITKY) i cnnayeHO AOAATKOBUIA CTPAXOBUIA
NNaTixK;

5.1.9. kepyBaHHa CrtpaxyBa/sbHMKOM (3acTpaxoBaHolw 0c060t0) 6yab-aKUM
TpaHCNOpPTHUM 3acobom:

5.1.9.1. 6e3 HaABHOCTI Npu cobi NOCBiIAYEHHA BOAjA, AKE BU3HAETLCA AiINCHUM Y
KpaiHi nepebyBaHHs;

5.1.9.2. y CTaHi anKOroNbHOro, HAPKOTUYHOrO abO TOKCUYHOTO CNAHIHHSA, @ TAKOXK
y 38’A3KY 3 nepefayero Het KepyBaHHA iHWIM 0cobi, AKa 3Haxoamunach y CTaHi
aNKOroNbHOTo, HAPKOTUYHOrO abo TOKCMUYHOTO cn’AHIHHA, abo 0cobi, Aka He mana
npas BOAiA;

5.1.10. Aji COHAYHOrO MPOMIHHA, WO NPM3BENO A0 COHAYHOro oniky abo
TENNOBOTO  yAapy, KPiM BUHWKHEHHA rocTpoi Hebesnekn Ana  KUTTA
CTpaxyBasbHWKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu), WO Mano HacNiAKOM NiKyBaHHA Ljel
0cobu B CTaLLiOHAPHUX YMOBaX.

5.1.11. B HacNigoOK HacTaHHA GOPC-MarKOPHUX OBCTaBUH - BHACNILOK HAcTaHHA
06cTaBUH HenepebopHOi cMan  (CTUXIMHMX NX, aBapii, MOXeX, BIMCbKOBUX 4jil,
obmeskeHb Ta/ abo 3a60POHIOBAIBHUX UM 0BMEXYBaNbHMX PO3nopaaXeHb abo
iHWWMX Ail1 AeprKaBHUX opraHiB., BillcbKoBOi Bnagu abo ix nocagosux ocib, aii ocib
B MONITUYHMX abO TEPOPUCTUYHUX LNAX, MPU LbOMY HE MA€ 3HaYyeHHs, un bys
36WUTOK HAaHECEHWI B pe3ynbTaTi UMX Aill HaBMUCHUM abo BMNagKoBUM. Y pasi
HacTaHHA $opc MakopHUX O06CTaBMH TepMiH BWMKOHaHHA 30608B'A3aHb 33
J[loroBopom BBaXKa€ETbCA NEPEHECEHUM A0 AATU 3aKiHUeHHA i unx ob6cTasuH. Mpun
HacTaHHi Gopc - MaXKOPHMX OBCTaBUH B HACNIJOK TEPOPUCTULHUX AilA, Y pasi, Konu
ue 6yno nepepbaveHo ocobamsummn ymosamu [orosopy i 6yno cnaaveHo
[OJATKOBUIA  CTPaxoBWit nnaTixk - 3060B’A3aHHA cTopiH 33 [oroBopom
BMKOHYIOTbCA HAa 3BMYalHUX ymoBax nepepbayenux [orosopom, abo, npwu
HEMOX/IMBOCTI OAHIEID i3 CTOPiH BUKOHATU CBOI 060B’A3KM HAa YMOBaX Ta Y TePMiHU
nepepbaveHi [oroBopom, BM3HAYalOTbCA iHAMBIAYaNbHO i 33 3roAo CTOPiH
BMKNagatoTbea y [loaaTkosil yrogi ao [lorosopy.

5.2. 3acTpaxoBaHWmu ocobamm He MOXKyTb 6yTH ocobu:

5.2.1. BU3HaHi y BCTAaHOB/IEHOMY NOPAAKY HeAie3a4aTHUMK;

5.2.2. W0 CcTpaxAaloTb TaKUMU 3aXBOPIOBAHHAMM: MyXJIMHA FONOBHOTO MO3KY;
NYX/IMHU CNIMHHOTO MO3KY Ta XpebeTHOro CToBMa; Nopaska HePBOBOI CUCTEMM NP
3/10AKICHUX HOBOYTBOPEHHAX; CMEepTb MO3Ky; TpaBma XxpebeTHoro ctoBna Ta
CMIMHHOTO MO3KY; FOCTPe NOPYLLUEHHA MO3KOBOro KpoBoobiry (iHcynbT), eHuedanit
rocTpuii HEKPOTUYHUIA; xBOPi Ha CHIJ, ankoroniam, HAPKOMaHito, TOKCUKOMaHIIo;
NCUXiYHO XBOPI.

5.3. AKWOo, BHACcNiAOK HAaCTaHHA CTPaxOBOro BUMAZKY i3 3acTpaxosBaHot ocoboto,
BOHa OTpMMYE cTaTyc ocobu 3 iHBanigHicTio | uun Il rpynu, To aia Jorosopy LWwoao
i€l 0cObM NPUNMHAETLCA WOAO HELLACHUX BUNAAKIB, AKI MOXYTb HAcTaTH i3 L€
ocoboto nicna HabyTTA Heto BKAa3aHOro cTaTycy.

6. NOPAAOK BUPILLEHHA CNOPIB

6.1. Cnopu 3a uum [0OroBopom Mix CTOPOHAMM BUPILIYIOTHCA LUJIAXOM
neperoBopis.

6.2. Y pasi HefOCATHEHHA 3roAn, CNOPU BUPILLYIOTLCA Y MOPAAKY, NnepeabayeHomy
3aKOHOAABCTBOM YKpaiHU.

5.1.4. participation of the Policyholder (the Insured) in the offense or
fights (except self-defense), national unrest, uprisings, rebellions, wars, and
the service of the Insured (Insured) in military formations or structures;
5.1.5. Regular classes Insured (Insured) while abroad in any sports and
/ or irregular exercise with extreme load, except when stipulated in the
terms of the Contract (clause 1.19), in the presence of a special mark (Sport
/ Extreme rest);

5.1.6. exercise or when you exercise Insured (Insured) of unlawful
actions that are in direct causal connection with the occurrence that is set
by the competent authorities;

5.1.7. the Policyholder (the Insured) to deliberate danger undue risk
(except for life-saving);

5.1.8. the performance of the Policyholder (Insured) any person of
employment, unless it is stipulated agreement (a special mark) and paid an
additional insurance payment;

5.1.9. Control Policyholder (the Insured) any vehicle:

5.1.9.1. without carrying a driving license that is recognized valid in the
host country;

5.1.9.2.  in alcohol, drugs or toxic drunkenness, as well as in connection

with the transfer of its domain to another person who was in a state of
alcoholic, narcotic or toxic intoxication, or a person who had no driver's
license;

5.1.10. action of sunlight, leading to sunburn or heat stroke, but the
emergence of acute danger to the life of the Insured (Insured) which had
the effect of treatment of that person in stationary conditions.

5.1.11.  As a result of force majeure - as a result of occurrence of force
majeure (natural disasters, accidents, fires, war, restrictions and / or
preventive or restrictive orders or other actions, the military authorities or
their officials, the actions of individuals in political or terrorist purposes,
while it does not matter whether the damage caused by these actions
intentional or accidental. In case of force majeure term performance under
the contract is transferred to the expiry dates of these circumstances. When
the force - majeure as a result of terrorist actions in the case when it was
issued by the special conditions of the Agreement and was paid an
additional insurance payment - the obligation of the parties performed
under the Contract on usual terms in the Agreement or, if you can not one
of the parties to fulfill their obligation on the conditions and terms
stipulated in the Contract shall be determined individually and with the
consent of the parties set forth in the additional agreement.

5.2. Insured persons can not be a person:

5.2.1. recognized in the prescribed manner incapable;

5.2.2. suffering from such diseases: brain tumor, spinal cord and spinal
column, nervous system lesion in malignant tumors of the death of the
brain, spine trauma and spinal cord, acute cerebrovascular accident
(stroke), acute necrotizing encephalitis, patients with AIDS, alcoholism, drug
addiction, substance abuse; mentally ill.

5.3. If, as a result of occurrence of the insured, she gets disability and
whether the second group, the effect of the Treaty on that person
terminated for accidents that may occur with this person after the entry into
the specified status.

6. RESOLUTION OF DISPUTES

6.1. Disputes under this Agreement between the parties resolved through
negotiations.

6.2. In case of disagreement, disputes are resolved in the manner prescribed
by the legislation of Ukraine.

7. OTHER CONDITIONS OF THE CONTRACT

7.1. On implementation of requirements of Law of Ukraine «About the
protection of the personal data» the conclusions of the real Treaty Insure
gives the consent:

7.1.1. on treatment Insurer of him the personal information (any
information which behaves to Insure, in a that number the last name, name,
to the name patronymic, year, month of date and birth-place, profits,
profession, education, domestic, social, property position, address, and
others like that), with the purpose of realization of insurance activity
(including conclusion and implementation of this Agreement), ta/abo
offering to Insure of services of Insurer, in a that number by realization of
direct contacts with him due to communication means, and also realization
with it financially — economic activity;

7.1.2. on acceptance of decisions Insurer on the basis of processing of the
personal data of Insure (fully and/or partly) in the informative (to
automated) system and/or in the card indexes of the personal information;
7.1.3. an Insurer has a right to carry out actions with the personal
information, which are related to collection, registration, accumulation,
storage, adaptation, change, renewal, use and distribution (by distribution,
realization, transmission), depersonalization, elimination of information,
about Insure;



7. IHWI YMOBU A,0rOBOPY

7.1. Ha BMKOHaHHA BMMOT 3aKoHy YKpaiHu «po 3axuCT NepcoHanbHUX AaHUX»
yKknagaHHam uporo [lorosopy CTpaxyBasbHUK HaAa€ CBOIO 3roay:

7.1.1. Ha 06pobKy CTPaxoBMKOM MOro NepcoHaNbHUX AaHux (6yab-akoi
iHpopmaLii, wo sigHocMTbcA A0 CTpaxyBanbHUKA, B TOMY YMCAi NPi3BULLA, iIMEHI,
iMeHi no 6aTbKOBI, POKY, MicALA AaTK Ta MicLA HAPOAKEHHSA, aapecu, CiMenHoro,
couiasbHOro, MaiHOBOrO CTaHOBMLLA, OCBITU, Npodecii, 4OXOAiB, TOLLO), 3 METOID
NpoBaAXKeHHA CTPaxoBoi AiANbHOCTI (Y TOMY YACAi YKNaAAHHA Ta BUKOHAHHA LbOro
[Lorosopy), Ta/abo nponoHysaHHa CTpaxyBasbHWKY nocayr CTpaxosuKa, B TOMy
YUCAT WNAXOM 34iMCHEHHA NPAMMUX KOHTAKTIB 3 HUM 3a paxyHOK 3acobiB 38’A3Ky, a
TaKOX 34iMCHEHHA NOoB’A3aHOI 3 Heto GiHAHCOBO — roCNoAaPCHKOI AiANbHOCTI;
7.1.2. Ha NpuiHATTA CTPaxOBMKOM pilleHb Ha NiAcTaBi 06pobKM NepcoHanbHUX
JaHux  CTpaxyBa/ibHMKA (NOBHICTIO Ta/uM  4acTKoBO) B  iHDOpPMALiHIN
(aBTomaTM30BaHil) cuCTEMI Ta/um B KAPTOTEKAX MEPCOHANbHUX AAHWX;

7.1.3. CTpaxoBMK Ma€ NpaBo 34iMCHIOBATU Aii 3 NePCOHAaNbHUMM JaHUMM, AKi
noe’asaHi  3i 36MpaHHAM, peEcTpaLi€lo, HAKONUYEHHAM, 36epiraHHAMm,
afanTyBaHHAM, 3MIHOIO, MOHOB/IEHHAM, BWKOPWUCTAHHAM i MOLWMPEHHAM
(po3noBcloakeHHAM, peanisauielo, nepefayeto), 3HEOCOBNEHHAM, 3HULLEHHAM
Bigomocteli npo CTpaxyBa/ibHUKa;

7.1.4. 36epiraHHA CTPaxOBMKOM MOro NepcoHasbHUX AaHUX NPOTAFOM CTPOKY Aii
[loroBopy Ta TPbOX POKiB NicnsA NPUNUHEHHSA MOro Aii;

7.1.5. peanizaujlo Ta peryioBaHHA iHWUX BIAHOCWMH, WO BMMaraloTb 06pobKu
nepcoHabHUX AaHMX BiANOBIAHO A0 LbOro [JoroBopy Ta YUHHOrO 3aKOHOAABCTBA
YKpaiHu.

7.1.6. HapaHHA pocTyny CTPaxoBMKOM [0 MOro NepCcoOHasbHUX AaHWX TpeTim
ocobam 34icHIOETbCA Ha po3cys CTpaxoBuKa, nepefaya NepcoHasbHUX AaHUX
CTpaxyBanibHMKa TpeTim ocobam 34ilcHI0eTbCA CTpaxoBMKOM 6e3 NoBiLOMNEHHA
CTpaxyBa/ibHuKa.

7.2. CrpaxyBanbHWK Hagae CTpaxoBWKY MepcoHaNbHi AaHi 3acTpaxoBaHWX 3a
[orosopom ocib, Ta NiATBEPAKYE, LLLO BiH OTPUMAB 3roAy Ha iX NOWMPEHHS.

7.3. MNignucaHHam uboro [orosopy CTpaxyBanbHWK MiATBEPANKYE, WO MHOro
HaNeXHUM YMHOM MOBIAOMIEHO NPO BK/OUYEHHA A0 6a3(1) NepcoHanbHUX JaHUX
CTpaxoBWKa, NOBIAOMNEHI Oro Npasa, Ta NOBIAOMAEHO NMPO MeTy 360py TaKMx
AaHuUX.

7.4. NMignucaHHAm [loroBopy cTpaxyBaHHA CTpaxyBa/ibHUK NiATBEPAXKYE, WO A0
yKnageHHs uporo [loroBopy cTpaxyBaHHA Womy 6yna HagaHa iHdopmalis, LWo
3a3HayeHa B YacTUHI Apyril ctatTi 12 3akoHy YkpaiHu «lpo ¢iHaHcoBi nocayru Ta
[AeprKaBHe peryntoBaHHA PWHKIB diHaHcoBMX nocayr», npasa Ha iHpopmauito
CTpaxyBaNbHUKY pPO3’ACHEHO, CyTb Ta 06cAr HadaHoi ¢iHaHCOBOI nocayru
3p0o3ymino.

[NABA 2. CTPAXYBAHHA MEOUYHUX BUTPAT OCI6, AKI 3AIACHIOIOTb
3APYBI}KHI NOI30KU

1. NIPEAMET A OroBOPY. CTPAXOBI BUNAAIKK

1.1. NpegmeTtom [lOroBopy € MaliHOBI iHTEpecu, WO He cynepeyaTb 3aKOHY i
nos'A3aHi 3 KMTTAM, 340pOB’AM Ta npauesgaTHicTio  CTpaxyBasibHWKa
(3acTpaxoBaHux ocib).

1.2. 3a [loroBopom nigaaratoThb BiALWKOAYBAHHA BUTPATU Ha ONAaTy MeAMYHMX Ta
iHWMX nocnyr, HagaHux CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiii 0cobi) nig yac Noi3aku 3a
KOPAOH NPpW HacTaHHi nogiit nepeabavyeHnmu Lmm [lorosopom.

1.3. CTpaxoBum BUNagKom € dakTUYHE HadaHHA CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBsaHiii
0cobi) nig Yac 34iicCHEHHA HWMM 3apybiXKHOT NOI3AKN MEANYHUX Ta IHWKUX NOCAyr,
nepeabaveHnx n. 2 Mnasu 2 ujei YactmHu [lorosopy, B pe3ynbTaTi panTtoBoro
3aXBOPIOBAHHA 260 HELLACHOrO BUMAAKY, LLO 3arpOsKyIOTh KUTTIO Ta/abo 340pos’ o
CrpaxyBasnbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu).

2. NOCNYTU, BAPTICTb HAAAHHA AKUX BIALLKOAOBYE CTPAXOBUK

2.1. Nocnyru, nepepbadeHi Mporpamoto CTpaxyBaHHA:

2.1.1. HesigknagHa MeauyHa JoNOMOra — MeAMYHO BUMNpaBAaHi 3axoau
HeBigKknaaHoi sonomoru CTpaxyBasibHUKY (3acTpaxoBaHiit 0cobi), AkMit Nnepebysae
B KPUTUYHOMY MEAMYHOMY CTaHi, WO 3arpoXKye XWTTIO Ta 340poB’to
CTpaxyBasnbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), B Tomy umcai COVID-19;

2.1.2. HeBigknagHa cTomaTosoriyHa AOMOMOra — CTOMATOJOTNYHI NOCAyru, Lo
HagpatoTbeA CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiii 0cobi) 3a MeAUUYHUMM NOKa3aHHAMM
B MeXax BCTaHOB/IEHUX NiMITiB BiANOBIAAaNbHOCTI:

2.1.2.1. B pasi BWHWKHEHHi roctporo 3ybHoro 6o0nto, WO BUMarae HagaHHA
HeBiAKNaAHOT CTOMATO/IOrNYHOI fonomorn — eksisaneHT 150 EBPO.

2.1.2.2. BHaCNiAOK HaCTaHHA HEeWACHOro BWMAAKY, LWO BWMAarae HadaHHA
HeBigKNagHOT cToMaTo 0rivYHOI Aonomorn — eksiBaneHT 300 EBPO.

2.1.3. HeBigknagHa akylwepcbka Agonomora, HagaHa CrpaxyBasbHUKY
(3acTpaxoBaHiit 0cobi) 3a MeaUYHMMM MOKa3aHHAMM B Pasi 3arposu KUTTIO Ta
3p0poB’to CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi 0cobM) 33 YMOBM, LLO CTPOK BariTHOCTI
CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) ctaHoBMB A0 29 (ABaguaTM Aes’ATu)
TUXKHIB;

2.1.4. TpaHcnopTyBaHHA CTpaxyBasibHMKA (3acTpaxoBaHOi 0cobM), B pasi KAiHiuHOT
HeobXigHOCTI, 3a MeAMYHMMM TMOKa3aHHAMM [0 AikapHi abo fikapsa, wWwo
3HaxoAATbCA y be3nocepeaHili 61M3bKOCTi:

2.1.4.1. KapeToto WBUAKOI AONOMOrM abo iHWKMM TPaHCNOPTHUM 3acobom;

7.1.4. storage Insurer of him the personal information during the action
of Agreement and three years after stopping of his action;

7.1.5. realization and adjusting of other relations which require
processing of the personal data in accordance with this Contract and current
legislation of Ukraine.

7.1.6. grant access Insurer to his personal information the third persons
carried out at discretion of Insurer, communication of the personal data of
Insure the third persons is carried out Insurer without the report of Insure$
7.2. Insure gives Insurer the personal information of the persons
Insured by Contract, and confirms, that he got a consent to their
distribution.

7.3. Insure confirms signing of this Contract, that he is properly put
in a fame about including to the bases(e) of the personal information of
Insurer, put in a fame him rights, and it is put in a fame about the purpose
of capture of such data.

7.4. Insured confirms signing this Contract , that to the conclusion of
the Contract there was the given information, that is marked in part to the
second article of a 12 Law of Ukraine "About financial services and
government control of markets of financial services", rights on information
to Insured was explained, essence and volume of the rendered financial
service clear

SECTION 2. INSURANCE OF MEDICAL EXPENSES FOR TRAVELLERS ABROAD
1. SUBJECT INSURANCE CASES

1.1. The subject of the Treaty's property interests that do not conflict with
the law and associated with the life, health and working capacity of the
Policyholder (the Insured).

1.2. By Contract the compensations of expense are subject on payment of
medical and other services, given Insure (To the insured person) during a
journey for a border at the offensive of events foreseen this Contract.The
insured event is the actual provision of insured (insured person) during his
foreign visits and other medical services provided by p. 2 of Chapter 2 of this
part of the contract, as a result of sudden iliness or accident that threaten
life and / or health of the Policyholder (Insured)

2. SERVICES REIMBURSED BY INSURER

2.1. Services under Insurance Program:

2.1.1. Emergency medical care - medically justified emergency measures
policyholder (insured person) who is in a critical medical condition that
threatens life and health of the Insured (Insured), includet COVID-19;

2.1.2. Emergency dental care - dental services provided to policyholders
(Insured) for medical reasons within the limits of responsibility:

2.1.2.1. suddenly of acute dental pain, requiring emergency dental care - the
equivalent of 150 euros.

2.1.2.2. as a result of the accident, requiring emergency dental care - the
equivalent of 300 euros.

2.1.3. Emergency obstetric care provided by the policyholder (insured
person) for medical reasons in case of threat to life and health of the Insured
(Insured) provided that the period of pregnancy of the Insured (Insured)
amounted to 29 (twenty night) weeks;

2.1.4. Transportation of the Policyholder (the Insured), in the case of clinical
necessity, for medical reasons to the hospital or doctor that are in direct
proximity:

2.1.4.1. ambulance or other vehicle;

2.1.4.2. sanitary means of aircraft with the necessary medical support.
2.1.5. Repatriation transport of the Policyholder (the Insured), with the
necessary medical support (if such support is intended consistent with
physician and assistance companies) from the location of the person abroad
in place of permanent residence;

2.1.5.1. Decisions about the necessity and possibility of repatriation, as well
as the choice of means of implementation and the route takes in agreement
with the insurer assistance companies, hospitals and doctor of the
Policyholder (Insured);

2.1.6. Human remains repatriation of the Policyholder (the Insured) in the
case of death due to accident or sudden iliness, at her place of residence, or
burial (cremation) of the body of the Insured (Insured) at your location
outside the country (s) of residence of the Insured (Insured ). All measures
to provide these services exclusively organizes assistance companies, in
agreement with the insurer;

2.1.6.1. The end point of the route is determined by the repatriation
agreement between the parties to the Treaty. In particular, it may be the
airport in a permanent home, where arriving coffin with the body of the
deceased, or customs point at the place of residence is closest to its border.
2.1.6.2. To organize the repatriation of kin as soon as possible to provide the
Insurer duly executed documents to prove their relationship with the
policyholder (insured person), and statements - proof of readiness to take
the dead body after transport the coffin into the customs territory of
Ukraine, where resident insured (insured person).



2.1.4.2. 3acobom caHiTapHOi aBiaLii 3 HeObXiAHUM MegUYHUM CYyNPOBOAOM.

2.1.5. Penartpiauia TpaHcnopTyBaHHA CTpaxyBa/ibHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), 3
HeobXigHMM MeaMUYHUM CYynpOBOAOM (AKLLO TaKMIM Cynposig NpW3HAYeHWi
NiKapem Ta y3roAseHui i3 ACUCTaHCbKO KOMNaHi€e) Big micua nepebyBaHHA Liel
0CcobK 3a KOPAOHOM Y MicLLe MOro MOCTIMHOMO NPOXUBAHHS;

2.1.5.1. PiweHHA npo HeobXiAHICTb i MOXAMBICTb penaTpiaLii, a TakoX nNpo Bubip
3acoby i 3aiicHeHHA | mapwpyT npuitmae CTPaxoBMK 3a Y3roAKEHHAM i3
ACUCTaHCbKOIO KOMMNAHIED, MeAUYHUM 3aKnaZom Ta fiikapem CTpaxyBasbHUKA
(3acTpaxoBaHoi ocobu);

2.1.6. Penartpiauina Tina CtpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) y pasiitoro cmeprti
BHACNiAOK HewacHoro Bunaaky abo panToBOro 3axBOPKOBaHHA, B Micue Moro
NOCTIMHOTO NpPOXMBaHHA, abo noxoBaHHA (Kpemauin) Tina CTpaxyBanbHUKA
(3acTpaxoBaHoi ocobu) B Micui nepebyBaHHA Mo3a Mexamu KpaiHu (micus)
nocTiHOro NposkmMBaHHA CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu). Bci 3axoam i3
HagaHHA UWMX NOCAYr OpraHi3oBYE BMKAOYHO AcCKUCTaHCbKa KOMNaHifA, 3a
y3rogeHHAM i3 CTpaxoBUKOM;

2.1.6.1. KiHUeBMI NYHKT MapLIpyTy penaTpiauii BUSHAYAETbCA 33 3rof0H CTOPiH
[orosopy. 30Kpema, HUM MmoxKe byTi aeponopT y MicLLi MOCTIMHOrO NPOXKMBAHHSA,
Kyam npubyBae TpyHa i3 Tilom nomepnoro, abo MUTHUI NYHKT y MicLi nocTilMHoro
NPOKMBAHHA, HANBNMKUMI [0 Ti KOPAOHY.

2.1.6.2. ina opraHisauii penaTpiauii, poanyi nomepaoro NOBUHHI B HAMKOPOTLLUI
CTPOK Hapatv CTpaxoBWMKY HaNEXKHUM UYMHOM OGbOPMAEHi AOKYMEHTH, Lo
niaTBEPAXKYIOTL iX POAMHHMI 3B’A30K i3 CTpaxyBanbHMKOM (3acTpaxoBaHot
0c06010), a TAKOX 3aABY - NiATBEPAXKEHHA NMPO FOTOBHICTb 3abpaTy TiIo NOMepaoro
nicns nepese3eHHsA TPYHM Ha MUTHY TepUTOpIto YKpaiHW, Ae NoCTiMHO NPOXKMBaB
CTpaxyBasibHUK (3acTpaxoBaHa ocoba).

3. BUK/TIOYEHHA 31 CTPAXOBUX BUMA/ZKIB 3A IMTABOIO 2

3.1. CTpaxoBWMK He 3AJACHIOE CTPAaxOBMX BWUNANAT 33 BUTpaTM CTpaxyBasbHUKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu), NoB’A3aHi i3 HAZAHHAM TaKUX MEAUYHMX Ta iHWMWX NOCAYr:
3.1.1. meaguyHa gonomora Npu 3aroCTpeHHi 3aXBOPKOBAHHA, AKe 3a nonepegHi 6
(wictb) micauis nepes AaTolo NOI3AKM NiKyBanocb abo BMMAarano NikyBaHHA.
BUHATKAMM € BMMNAAKM, KONU 3arocTpeHHs Uiei xBopobu MoB’s3aHo i3 rocTpoto
CMepTeNIbHO Hebesnekoto A KuTTa CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHOi 0cobu)
260 MOXKe CNPUYMHUTK CTilKY BTpaTy nNpauesgartHocTi. Mpu ubomy, 0608’A3K0BOIO
YMOBOI AN15 BiWKOAYyBaHHA CTPaxOBUKOM MeAMUYHUX BUTPAT € NiATBEPAKEHHS
ACUCTaHCbKOIO KOMMAHIE KpUTMUYHOro ctaHy CTpaxyBasbHuKa (3acTpaxoBaHoi
ocobu);

3.1.2. HagaHHA CTOMATONOrYHOT AONOMOrK, KpiM 3HEBONOIYOro NiKyBaHHA Ta
NAoMbyBaHHA NLWe NPUPOAHMX 3y6iB y BUNAAKaxX, 3a3HavyeHnx 8 n. 2.1.2. Tnasu 2
uiei YactnHu florosopy;

3.1.3. npoBeaeHHA abopTy (Kpim BUMNAAKiB, KOAW BiH HeobXiZAHMI BHACNILOK
HaCTaHHA HeLacHOro BUNaaKy abo panToBOro 3aXBOptoBaHHsA), @ TAKOXK HagaHHA
MeAWYHUX NOCAYr, NOB’A3aHMX 3 BariTHICTIO, il YCKNAAHEHHAMM Ta Moaoramu,
NOYMHAOUM 3 29-r0 TUXKHA BariTHOCTI;

3.1.4. NNaHOBMMM KOHCYNbTALIAMM i 0BCTEXKEHHAM NifJ, Yac BariTHOCTI, HE3aneXHo
BiZ, TEPMiHy BariTHOCTI;

3.1.5. nposefeHHA [AiarHOCTUKM Ta JiKyBaHHA HEPBOBWUX Ta MCUXIYHMX
3aXBOPIOBAHb Ta iX 3aroCTpeHb, AiarHOCTMKA Ta NiKyBaHHA YPOAKEHUX aHOMANI Ta
NCUXIYHOTO PO3/1a4y, a TAKOX penakcauii Ta CTaHiB, 3@ HAABHOCTI AKUX iCHYE
peanbHWIt PU3MK LUBUAKOTO NOTiPLIEHHA CTaHy 34,0P0B A;

3.1.6. AjarHocTMKa Ta NiKyBaHHA BEHEPWYHMX 3aXBOPIOBAHb Ta 3aXBOPOBaHb, LLO
nepeAaoTbCa NEPEBaXKHO CTaTEBMM LWIAXOM (B Tomy yncai CHIA ta BI/T-iHdeKuin);
3.1.7. pjarHocTMKa Ta NiKyBaHHA Ta fAjarHOCTMKa OyAb-AKUX OHKOMOMYHMX
3aXBOPIOBaHb;

3.1.8. byapb-AKe NpoTe3yBaHHA, BK/IOYatoun 3ybHe;

3.1.9. 34iiCHEHHA MEAMYHOrO OrNAAY Ta MeAMYHOI AONOMOTH, AKI He NoB 'A3aHI 3
panToBMM 3aXBOPIOBAHHAM abo HelacHWM BMMALKOM, Ta HafaHHA Nocayr, He
nepepbaveHunx y n. 2. Fnasu 2 uiei YactuHu forosopy;

3.1.10. npoBeAeHHA BiAHOBAOBaNbHOI Tepanii abo nikyBanbHOI isioTepanii,
BaKLMHaLLT;

3.1.11. npoBefeHHA onepaLii, NoB’A3aHOT 3 KOCMETUYHOLO Xipypri€to;

3.1.12. npoBeAeHHA onepaldii, NoB’A3aHOI 3 N1ACTUYHOO Xipyprieto;

3.1.13. npoTe3yBaHHAM Ta TPAHCM/IAHTALEIO OPraHis;

3.1.14. HafaHHA MeANYHUX NOCAYT, AKi He € 060B’A3KOBUMM ANA AiarHOCTUKK Ta
NiKyBaHHA NPW HacTaHHi PaNTOBOro 3aXBOPOBAHHA abo HeLaCcHOro BUMAAKY;
3.1.15. npoBefeHHA NPodiNaKTUYHMX BaKUMHAUIN i AesiHdeKuil, nikapcbKoi
eKkcnepTusu;

3.1.16. 3giiicHeHHA nikyBaHHA CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) ioro
poauyamu;

3.1.17. nikyBaHHsa CTpaxyBanibHMKa (3acTpaxosaHoi ocobu) B caHaTopii Ta/abo
6YANHKY BiANOYMHKY;

3.1.18. npuabaHHA Ta PEMOHT AOMOMIKHUX 3ac06iB (OKYNAPIB, KOHTAKTHMX NiH3,
C/lyXOBWX anaparis, NPoOTe3iB, MUAULb, TPOCTUH Ta iH.);

3.1.19. piarHocTuKa Ta NiKyBaHHA HETPAZULIMHUMKU MeToAaMK;

3.1.20. piarHocTuKa Ta NikyBaHHA XBOpOb KPOBi Ta KPOBOTBOPHMX OPraHiB;

3. EXCLUSIONS FROM INSURANCE CASES UNDER CHAPTER 2

3.1. Insurer request a insurance payments for expenses of the Insured
(Insured) related to the provision of medical and other services:

3.1.1. medical care for worsening disease in the previous 6 (six) months
before the date of travel treated or required treatment. Exceptions are
cases when the exacerbation of the disease associated with acute mortal
danger to the life of the Insured (Insured) or can cause disability. Thus, a
prerequisite for reimbursement by insurers for medical expenses is
evidence of critical assistance companies Policyholder (Insured);

3.1.2. Dental care, except anesthetic treatment and sealing of natural teeth
only in the cases referred to in paragraph 2.1.2. Chapter 2 of this part of the
contract;

3.1.3. abortion (except when it is necessary due to an accident or sudden
iliness) and medical services related to pregnancy, childbirth and its
complications, ranging from the 29th week of pregnancy;

3.1.4. planned consultations and examinations during pregnancy, regardless
of the duration of pregnancy;

3.1.5. treatment of nervous and mental diseases and exacerbations,
treatment of congenital anomalies and mental disorder, as well as
relaxation and conditions under which there is a real risk of rapid
deterioration of health;

3.1.6. treatment of sexually transmitted diseases and diseases that are
transmitted mainly through sexual contact (including AIDS and HIV
infection);

3.1.7. treatment and diagnosis of any cancer;

3.1.8. any prosthesis, including tooth;

3.1.9. of medical examination and medical care not related to sudden illness
or accident, and services not provided in item 2. Chapter 2 of this part of the
contract;

3.1.10. of renewable therapy or physiotherapy treatment, vaccination;
3.1.11. transaction associated with cosmetic surgery;

3.1.12. transaction associated with plastic surgery;

3.1.13. prosthetics and organ transplantation;

3.1.14. provision of medical services that are not mandatory for diagnosis
and treatment at the onset of sudden illness or accident;

3.1.15. preventive vaccinations and disinfections, medical examination;
3.1.16. treatment of the Insured (Insured) her relatives;

3.1.17. treatment of the Insured (Insured) in the resorts and / or rest home;
3.1.18. purchase and repair of assistive devices (glasses, contact lenses,
hearing aids, artificial limbs, crutches, walking sticks, etc..)

3.1.19. nonconventional methods of treatment;

3.1.20. treatment of blood diseases and blood-forming organs;

3.1.21. and treatment of fungal dermatological diseases, allergic dermatitis
caused by ultraviolet radiation, sunburn first and second degree;

3.1.22. treatment of epidemic or pandemic disease;

3.1.23. treatment of acute and chronic radiation sickness;

3.1.24. disease or treatment effects (complication) disease of viral hepatitis,
tuberculosis;

3.1.25. treatment of diseases and disorders of hearing, except for acute
diseases of the ear;

3.1.26. costs when the trip was made with a view to treatment;

3.1.27. artificial insemination, infertility treatment, measures to prevent
pregnancy;

3.1.28. Organized repatriation without assistance companies;

3.1.29. providing facilities and services additional comfort, namely: radio,
air conditioning, television, and the barber or beautician services, etc.;
3.1.30. insurer is not responsible in part for non-pecuniary damage caused
by the policyholder (insured person) during her foreign travel;

3.1.31. effect of the Treaty does not apply to the territory of permanent
residence of the Insured (Insured);

4. Actions Insured (Insured) In the insurance case

4.1. In case of occurrence of the Insured events that may be recognized
occurrence (the necessity to receive services under the terms of the Treaty),
insured (insured person or a third party representing its interests), must
immediately, within 24 (twenty four) hours apply to assistance companies
or its representative for the phones listed in the Treaty and to report the
following information:

4.1.1. title insurer, the number of this Agreement;

4.1.2. name and surname of the insured person;

4.1.3. term of this Agreement;

4.1.4. insurance program;

4.1.5. circumstances of the case and nature of assistance required;

4.1.6. its location and telephone number;

4.2. Policyholder (insured) must strictly follow the instructions dispatcher
assistance companies or its representative.



3.1.21. piarHocTMKa Ta NiKyBaHHA TPUOKOBUX Ta AEPMaTONOrNYHUX XBOPO6,
anepriyHmx AepmaTuTie, BUKANKaHNX BMN/IMBOM ynbTpadionetosoro
BMMPOMIHIOBaHHSA, COHAYHI ONiKM NepLIOro Ta APyroro CTyneHo;

3.1.22. piarHoCTUKa Ta NiKyBaHHA XBOPOOM enifemivyHOi YM NaHAEeMIYHOT;

3.1.23. piarHocTuKa Ta NiKyBaHHA rocTPoi Ta XPOHIYHOI NpomeHeBoi XBopobu;
3.1.24. pjarHOCTMKa Ta /liKyBaHHA 3axBOPOBaHHA abo HacNigKie (YCKnagHeHHs)
3aXBOPOBaHb Ha BipYCHi renatntu, Ty6epKynbos;

3.1.25. piarHOCTMKa Ta NiKyBaHHA 3aXBOPOBaHb Ta PO31afiB OpraHis Cayxy, Kpim
rocTporo 3axBOPIOBaHHA OPraHiB CAyXy;

3.1.26. BUTPATH, KON NOAOPOK Byna 34ilMCHEHA 3 HAMIPOM OTPUMATM NlIKYBAHHS;
3.1.27. wTy4yHMM 3annigHeHHAM, nikyBaHHAM 6e3nnigan, 3axogamu  WOAO0
3anobiraHHA BariTHOCTI;

3.1.28. penartpiaujieto opraHizoBaHoto 6e3 y4acTi AcMcTaHCbKOT KoMNaHii;

3.1.29. HagaHHA 3acobiB Ta nocayr fopaTkoBoro Komdopty, a came:
pasionpuiimaya, KoHAWLUiOHepa, Tenesi3opa, a TaKOX MNOCAyr nepykaps abo
KOCMeTo/10ra TOLLO0;

3.1.30. CtpaxoBuK He Hece 3060B’A3aHb B YACTMHI BiALWKOAYBAHHA MOPANbHOI
WwKoau, 3anogiaHoi CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiit ocobi) nig yac 34iicHeHHA
Heto 3apybixKHOI NOT3aKK;

3.1.31. pja [oroBopy He MOLWMPIETLCA Ha TEpUTOPiIt0O Micua NOCTIMHOro
npoxuBaHHA CTpaxyBanbHWUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu);

4. Aii CTPAXYBAJIbHUKA (3ACTPAXOBAHOI OCOBM) Y PA3l HACTAHHA
CTPAXOBOro BUNAAKY

4.1. B pasi HacTaHHA 3 3acTpaxoBaHO 0cob0t0 noaji, Wwo moxe 6yt BM3HaHA
CTPaxoBMM BWNaAKOM (HeobBXiZAHOCTI opep:KaHHA nocayr, nepeadayveHnx
ymosamu [lorosopy), CTpaxyBasbHWK (3acTpaxoBaHa ocoba abo TpeTs ocoba, Wwo
npeacTaBnfe oro iHTepecu), 30608’a3aHa HeraiHo, npotarom 24 (4BaguAtv
YOTUPbLOX) rOAWH 3BEPHYTUCH A0 ACUCTaHCbKOI KomnaHii abo ii npeacTaBHMKA 3a
TenedboHamu, Lo BKasaHi B loroBopi Ta NOBIAOMMUTM Taky iHbopmaLito:

4.1.1. Ha3sy CTpaxoBuKa, HoOmep upboro Jorosopy;

4.1.2. npi3Buwe Ta im’a 3acTpaxoBaHoi ocobu;

4.1.3. cTpoK gji uboro Jorosopy;

4.1.4. nporpamy CTpaxyBaHHS;

4.1.5. obCcTaBMHM BMNAZKy Ta XxapakTep HeobxigHoi gonomoru;

4.1.6. CBOE MiCLLe3HAXOAKEHHSA Ta KOHTAKTHUI TenedoH.

4.2. CrpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) 30608’A3aHa YiTKO AOTPMMYBaTUCH
BKa3iBOK gucneryepa AcMCTaHCbKOI KomnaHii abo ii npeacTaBHUKa.

4.3. AKWo 3BEpHEHHA A0 ACMCTaHCbKOI KOMNaHii y CTpoKM nepepbayeHi n.4.1
[nasu 2 [loroBopy € HEMOXKINBMM BHAC/iAOK Pi3KOTO NOTipLUEHHA CTaHy 340p0B’A
i CTpaxyBanbHWKy (3acTpaxoBaHiii 0cobi) HagaHa HeBigKNafHa MeauuHa
Aonomora, BiH NoBMHEH nicaA cTabinisauii cTaHy 340p0B’A, NpW NepLii Haroaj
npea’aBuTM nNpefcTaBHMKAM MeAWYHOro 3akiagy, AKMN  Hajas  nocayru
CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxosaHii 0cobi) [lorosip Ta HeraiiHo 3atenedoHyBaTH A0
AcucTaHcbKoT KomnaHii abo CTpaxoBuKa.

4.4.3BepHeHHs 00 ACUCTAHTCbKOI KoMnaHii, nepeabayeHe n.4.1 Masu 2 Jorosopy
CrpaxyBa/ibHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) 30608B'A3aHi 34iMCHIOBAaTU B KOXHOMY
BUMNAAKY HeObXiQHOCTI oAepKaHHA MeanyHux abo iHWKUX nocayr, nepeabadeHmnx
Jlorosopom.

4.5. AKwo, 3riaHo i3 ymoBamu [loroBopy, 3araibHUit CTPOK MOro Aji nepesuLLye
06yMOBEHY KiNbKICTb AHIB NepebyBaHHA CTpaxyBasbHUKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu)
3a KopZAoHOM (npu b6araTtopasosux 3apybikHMX Noi3AKax) TO, NPU 3BEPHEHHI A0
AcCKCTaHCbKOT KOMNaHii ans oTpumaHHsa nocayr, CtpaxyBasibHUK (3acTpaxoBaHa
ocoba) NoBUHeH, pasom i3 [JoroBopom, Npes’aBuTH CBili 3aKOPAOHHUI NacnopT
[ONA NepeBipKM Ha3BaHOTO OBMEXKEHHS.

5. MOPAAOK | YMOBM 34IMCHEHHA CTPAXOBOI BUNIATH

5.1. OTpMmyBa4yamm CTPaxoBoi BUNIATH €:

5.1.1. AcucTaHCbKa KOMNaHiA, AKa 34ilicH1na BUTpaTh — B 06CA3i BapTOCTi NocAayr,
nepenbayeHunx [orosopom, aki 6yno HagaHo CTpaxyBasbHWUKY (3acTpaxoBaHiii
0cobi).

5.1.1.1. MopAafoK 34iMCHEHHA TaKMX CTPAXOBUX BUMNIAT pernaMeHTyeTbCs 3rigHo 3
[OroBOPOM  [IOPYYeHHA, YKAaAEHUMM MK ACUCTaHCbKOIO KOMNaHiew i
CTpaxoBUKOM.

5.1.2. CtpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) abo TpeTa ocoba, AKa dakTUYHO
3pilicHuna onnaty oTpumaHux CrpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHoi ocoboto)
nocnyr, nepesbayeHnx [lorosopom — y BiAnoBigHOMy 06cA3i 34ilMCHEHMX BUTPAT,
3 ypaxyBaHHAM ymoB Lboro [loroBopy. Bunnarta 34ilcHIOETbCA NicnA NOBEPHEHHSA
CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) i3 3apybiXKHOI NOI3AKM — LWAAXOM
BiJLUKOAYBaHHA 3a3HAHMX BUTPAT B MeXKax CTPaxoBOi CYMU Ta NIIMITiB, 3a3Ha4YeHUX
y Jorosopi.

5.2. AKwo Ha p[aty 3aKiHuyeHHA cTpoky Aaii [Jorosopy, CTpaxyBasbHUK
(3acTpaxoBaHa ocoba) we nepebyBae 3a KOPAOHOM i MOro CTaH BMMarae
HeBiAK/NaAHOI Megu4YyHOI AonomMoru, ane 3a MeAWYHMM BUCHOBKOM ocoba He
nignarae penaTpiauii B KpaiHy MOCTIMHOrO MpPOMKMBaHHA, To CTPaxoBWK
BiAWKOAOBYE BMTPATM Ha Nojanblie HesiAkNagHe NikyBaHHA CTpaxyBanbHWKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu) 3a KOpAOHOM TepmiHOM He 6inbwe 15 (n’ATHaguaTM)

4.3. If recourse to assistance companies within the terms stipulated by item
4.1 of Chapter 2 of this part of the contract is impossible due to a sharp
deterioration in health and Insured (Insured) provided emergency medical
care, it should stabilize after the state of health, at the earliest opportunity
to present to representatives of the medical institution that has provided
services insured (insured person) agreement and immediately call for
assistance companies or insurers.

4.4, Appeal to the Assistance company provided clause 4.1 of Chapter 2 of
this part of the contract insured (insured) must carry out in each case need
to obtain medical or other services provided by Contract.

4.5. Where by the terms thereof, the total period of exceeding its specified
number of days of the Insured (Insured) abroad (with multiple overseas
trips), then, when applying to assistance companies for services insured
(insured person) shall, together with the Contract, to present your passport
to verify the said restrictions.

5. PROCEDURES AND TERMS OF INSURANCE PAYMENTS

5.1. Insurance payment recipients are:

5.1.1. Assistance companies that made the costs - to the extent the cost of
services provided by the Treaty, which was granted to policyholders
(insured person).

5.1.1.1. The procedure for such insurance benefits shall be regulated
pursuant to the agreement on cooperation concluded between insurers and
assistance companies.

5.1.2. Policyholder (Insured) or a third person who actually paid for acquired
Policyholders (Insured) services under the Agreement - in the appropriate
amount of incurred charges, subject to the terms of this Agreement.
Payment is made after the return of the Insured (Insured) from foreign
travel - through reimbursement of expenses incurred in the amounts and
limits set forth in the Agreement.

5.2. If the date of expiration of the contract, insured (insured person) is
abroad and her condition requires emergency care, but medical opinion the
person is not subject to repatriation to the country of residence, the insurer
reimburses the costs of further immediate treatment of the Insured
(Insured ) abroad for a period not exceeding 15 (fifteen) days, provided that
such costs do not go beyond the sum insured.

5.3. Terms of decision making or refusal of insurance benefits:

5.3.1. decision to pay or denial of insurance payments made by insurers
within 10 (ten) working days from receipt of the Insurer all necessary and
proper documentation;

5.3.2.insurance payments made by insurers within 15 (fifteen) working days
after the decision on the insurance payments. The insurer decides on the
insurance payments and provides insurance payment within the actual costs
consistent with the assistance companies or with the insurer, according to
the official NBU exchange rate at the date of these costs.

5.3.3. in the presence of reasonable doubt in the fullness and authenticity
of the documents, circumstances and reasons of occurrence insurer has the
right to delay a decision further 30 (thirty) working days to complete
clarification of the circumstances provided the mandatory referral letter to
the Insured (Insured person);

5.3.4. against denial of insurance benefits insurer within 5 (five) business
days after the denial refers to the Insured (Insured) letter with a written
notice of refusal and the reasons for refusal.

5.3.5. For insurance benefit insured (insured person) or a third person who
represents his interests) should apply to the insurer's claim for payment
within 15 (fifteen) working days from the date of return of the Insured
(Insured) from abroad.

5.4. The documents confirming the insured event and the amount of
damages, in obtaining insurance payments by persons specified in p.5.1.2.
Chapter 2 of this part of the contract;

5.4.1. For insurance benefit insurers, regardless of the Agreement, provided
the following documents:

5.4.1.1. statement of the insured event and the insurance payment;
5.4.1.2. original insurance contract;

5.4.1.3. copy of passport of citizen of Ukraine or another country if the
insured (insured person) has a different nationality (or a copy of another
document that identifies the person);

5.4.1.4. original or copy of passport with marks on border crossing;

5.4.1.5. original or copy of birth certificate, if the insured person's age - up
to 16 years;

5.4.1.6. Copy of identification numbers;

5.4.2. in addition to the documents mentioned in p.5.4.1. Chapter 2 of this
part of the contract are submitted the following:

5.4.2.1. When receiving medical care / services:

5.4.2.1.1. original certificate (medical report) from the medical institution
(on letterhead of the institution or with the appropriate stamp) indicating



KaNeHAapHUX OHiB, 33 YMOBM WO TakKi BUTPATU HE BUXOAATb 3a MeXi CTpaxoBoi
cymu.

5.3. CTPOKM MPUUHATTA pilleHHA Npo 34ilMCHEeHHs abo BiAMOBY B 3A4iMCHEHHI
CTpPaxoBWX BUN/AT:

5.3.1. piweHHs npo BunnaTy abo BiAMOBY Yy CTpaxoBiii BUNAATi NPUIAMAETbCA
CrpaxoBuKom mpoTtarom 15 (n'aTHaguATM) pobounx AHIB 3 MOMEHTY OTPUMAaHHSA
CTPaxoBMKOM YCiX HEOBXiAHUX Ta HANEXKHUM YUHOM ODOPMAEHUX JOKYMEHTIB;
5.3.2. cTpaxoBa BMNnaTa 34ilcHoeTbea CTpaxoBukom npoTtarom 10 (aecatw)
pobounx AHiB NicnA NPUAHATTA pilleHHA NPO 3AJMCHEHHA CTPaxoBoi BMMNNATK.
CTpaxoBUK NPUMMAE PilLEHHA NPO 34iACHEHHA CTPAXOBOi BUMIATU Ta 34iACHIOE
CTPaxoBy BUMNAATy B Mexax GaKTUUHMX BWUTPAT, Y3rOAKEHWUX i3 ACUCTAHCbKOM
KOoMMaHieto abo i3 CTpaxoBMKOM, 3rigHO 3 odiliiHUMm 06MiHHMM Kypcom HBY Ha
[aTy 34iACHEHHA UMX BUTpaT.

5.3.3. Npu1 HaABHOCTI 06rPYHTOBAHMX CYMHIBIB Y NOBHOTI Ta AOCTOBIPHOCTI HaAaHMX
[OKYMEeHTIB, 06CTaBMHaX Ta NPUYMHAX HACTaHHA CTPaxoBOro BUNaaKy CTpaxoBukK
Ma€ NPaBo 3aTPUMATU NPUIAHATTA pilleHHA we Ha 30 (TpnauaTts) poboumnx AHiB fo
NMOBHOTO 3’ACYBaHHA LX 06CTaBUH Npu yMOBi 060B’A3KOBOro HanpaBAEHHA UCTa
Ha agpecy CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu);

5.3.4. y BMNaaKy BigMOBM y CTpaxoBii Bunnati CTpaxoBuk npoTarom 5 (n’atu)
pobounx AHIB MicnA NPUNHATTA pilleHHA NPO BiAMOBY HAACWIAE Ha aapecy
CrpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0CO6M) UCT 3 MUCbMOBMM MOBIAOMAEHHAM NPO
BiAMOBY Ta NPUYMHU BiAMOBU.

5.3.5. AnA oTprmaHHA cTpaxoBoi Bunaati CTpaxyBanbHUK (3acTpaxosaHa ocoba)
abo Tpeta ocoba, AKa NpeacTaBAAE MOro iHTEpecu) MOBMHEH 3BEepHYTMCA 40
CTpaxoBuKa 3 3aABOKO MPO BMNAATy npotarom 15 (n'AaTHaguATM) poboumnx aHis 3
AaTtv noBepHeHHsa CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0co6M) i3-3a KOPAOHY.

5.4. Mepenik AOKYMEHTIB, WO NiATBEPAKYIOTb HAaCTaHHA CTPAXOBOro BMMNAAKY Ta
po3mip 36MTKiB, NPU OTPUMaHHI CTPaxoBoi BMMNATUM OcObamW, BKasaHUMM Yy
n.5.1.2. Fnasu 2 lorosopy.

5.4.1. Jna oTpMMaHHA CcTpaxoBoi BUMNAATM CTPaxOBWMKY, HAAAIOTbCA HACTYMHi
[OKYMEHTH:

5.4.1.1. 3aABa NpO HacCTaHHA BUMNAAKY, WO MOXe ByTW BU3HAHO CTPaxoBMM Ta
CTpaxoBy BUMAATY;

5.4.1.2. opwuriHan [loroBopy CTpaxyBaHHSA;

5.4.1.3. Konifs nacnopty rpomagsaHuHa YKpaiHM abo iHWOi KpaiHu, AKLWOo
CrpaxyBasibHUMK (3acTpaxoBaHa ocoba) mae iHwe rpomagsaHcTeo (abo Konis iHworo
[OKYMEHTY, Wo noceiadye ocoby);

5.4.1.4. opuriHan abo Konito 3aKOPAOHHOIO NAacnopTy 3 BiAMITKAMMU NPO NepeTuH
KOPAOHY;

5.4.1.5. opuriHan abo Konito CBiAOLTBa NPO HAPOAKEHHSA, AKLLO BiK 3acTpaxosaHoi
0cobu — o 16-Tu poKis;

5.4.1.6. Konia [OBIAKM NPO NPUCBOEHHSA iAeHTUIKaLiMHOrO Homepa;

5.4.2. popaTKoBO A0 AOKYMeEHTIB, 3a3HayeHux y n.5.4.1. Tnhasu 2 [orosopy
JopatoTbea:

5.4.2.1. NMpv OTPUMaHHI MeAUYHOT AONOMOrM/Nocyru:

5.4.2.1.1. opwriHan foBiaKKN (MeguUHOro 3BiTy) 3 MeaANYHOro 3aKknaay (Ha 61aHKy
3aknaay abo 3 BiANOBIAHMM LUTaMNOM) i3 3a3HAYEHHAM Npi3suLLa CTpaxyBanbHWKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu), ocTaTOYHOrO AiarHo3y, iHbopmaLii Npo oKpemi NiKyBanbHi
npoueaypv Ta AaTh ix NpoBeeHHs;

5.4.2.1.2. opwvriHann p[OKYMEHTIB, AKi NiATBEpAXYIOTb onnaTy 3AilcHeHoro
NiKyBaHHA (WTamn npo OnAaTy, KacoBWi 4Yek, OaHKIBCbKa KBWUTaHLUjiA 3
3a3HaYeHHAM CYyMM Ha Nepekas TOLLO0), 0pOpMEHi HANEKHUM YNHOM;

5.4.2.1.3. peuenTu 3 neyaTKo, Ae BKa3aHi Npi3sBuLLLe Nikapa, Ha3BM NPU3HAYEHUX
NiKiB, X LiHW, LOKYMEHTH, WO NiATBEPAKYIOTb ONNaTy;

5.4.2.1.4. opwuriHanu paxyHKiB 3a HagaHHA cneLjianizoBaHoro TpaHcnopTy Ta/abo
iHWoro, AKMM KopucTyBasca CTpaxyBasbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba), BHacnigok
pPanToOBOro 3aXBOPHOBAHHA abo HeLLAaCHOro BUNAAKY;

5.5. flkwo ymosu [orosopy nepenbayaioTb 6e3ymoBHy ¢paHLIM3y, cTpaxosa
BMMNATa 34iNCHIOETLCA 3 Ti BUPAXyBaHHAM.

5.6. Mpu OTpUMaHHI 3aABM Ha CTpaxoBy BUNAATy, CTPaxoBUK 3anuLLaE 3a coboto
npaBo BMMaraTtu 34iicHeHHs 3a paxyHok CTpaxyBasibHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
nepeknag Ha yKpaiHCbKy (POCICbKY) MOBY AOKYMEHTIB, NOB’A3aHMX 3i CTPAXOBUM
BMMNAAKOM (40BiAOK, MeAUYHOrO BUCHOBKY, PaxyHKiB ToWwo) abo 3MeHLWNTH Cymy
CTPaxoBOi BUNAATW Ha BapTiCTb TaKOro nepeknay.

6. MPUYNHU BIAMOBU Y CTPAXOBI BUNNATI ABO 3SATPUMAHHA CTPAXOBOI
BUNNATU

6.1. Migcrasoto ans BigMmoBM CTpaxoBWKa Yy 3aiicHeHHI CTpaxoBoi BUNAATK € TaKi
obcTaBuHU:

6.1.1. HaBmucHi Aji CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxosaHoi 0cobu), cnpsAMoBaHi Ha
HaCTaHHA CTPaxoBOro BMMNAAKY. 3a3HayeHa HOpPMa He MOLWMPIOETLCA Ha Aji,
noB’A3aHi 3 BUKOHAHHAM HUM rPOMAAAHCHKOTO Yu cnykb60oBoro 0608’A3Ky, B CTaHi
HeobxigHoi o6opoHu (6e3 nepesuuieHHA i Mmex) abo 3axucTy MaiiHa, XWTTA,
340poB’sA, u4ecTi, rigHocTi Ta Ainosoi penytauii. Ksanidikauia Takux ain
BCTAHOBJIIOETHCA BiANOBIAHO [0 3aKOHOAABCTBA YKpaiHu;

6.1.2. BuMHeHHs CTpaxyBaibHWKOM (3acTpaxoBaHOO 0C060t0) YMUCHOIO 3/104MHY,
L0 NPW3BIB A0 HACTaHHA 36UTKiB (LWKoAMK);

the name of the Insured (Insured), final diagnosis, information about
specific treatments and dates of their conduct;

5.4.2.1.2. original documents proving payment of treatments (stamp of
payment, cashier's check, bank receipt indicating the amount of money,
etc.);

5.4.2.1.3. Recipes from the seal, indicating name of the doctor assigned
names of drugs, their prices, proof of payment;

5.4.2.1.4. original invoices for the provision of specialized transportation
and / or other used by the Insured (Insured), due to sudden illness or
accident;

5.5. If the conditions of the Agreement provide for an unconditional
franchise, insurance payments made from its net.

5.6. the insurer reserves the right to demand the implementation by the
Insured (Insured) translated into Ukrainian (Russian) language documents
related to the occurrence (certificates, medical reports, invoices, etc. ) or
reduce the amount of insurance payment for the cost of the translation.

6. REASONS FOR REFUSING INSURANCE PAYMENT OR DELAY OF
INSURANCE PAYMENT

6.1. The grounds for refusal of insurers in the insurance payments are the
following circumstances:

6.1.1. intentional act of the Insured (Insured) to the insured event. The
above rule does not apply to activities associated with the discharge of
official duty or civil, in the state they are needed pens (without exceeding
its limits) or to protect property, life, health, honor, dignity and business
reputation. Qualification of the following established under the legislation
of Ukraine;

6.1.2. committing Insured (Insured) intentional crime that led to the onset
of damage (damage);

6.1.3. View insured (insured person) deliberately false information about
the subject of the insurance contract or the fact of occurrence, in particular,
does the Treaty insured (insured) did not give insurers the necessary
information that was essential to determine the degree of risk (relative to
the occupation in the exercise of foreign travel, health insured person, etc.);
6.1.4. policyholder (insured) or a third party representing its interests,
timely assistance companies not told about the need for medical care (or
received medical treatment) due to an accident or sudden illness and the
costs that have been made to provide the policyholder (insured person)
medical care, or deliberately created obstacles insurers (assistance
companies) in determining the circumstances of the incident, its nature and
amount of expenses when the insured event;

6.1.5. failure to submit the documents mentioned in paragraph 5.4. Chapter
2 of this part of the contract;

6.1.6. failure of the Insured (Insured) its obligations under the Agreement
referred to in Chapter 1 of this part of the contract;

6.1.7. failure of the Insured (Insured) conditions, p. 4 Chapter 2 of this part
of the contract;

6.1.8. failure to submit the documents mentioned in paragraph 5. Chapters
1 and Clause 3 of Chapter 2 of this part of the contract;

6.1.9. if the fact of forgery Insured (Insured) documents or deliberate
distortion of facts relating to the insured event;

6.1.10. if insured (insured person) received reimbursement for services
provided to it from a person guilty of harming Insured (Insured);

6.1.11. other cases, the laws of Ukraine;

6.1.12. evacuation, transportation or repatriation of the Insured (Insured)
without prior consent of the assistance companies and / or the Insurer;
6.1.13. violation of the Insured (Insured) medical prescriptions in providing
her any kind of emergency, as well as her deliberate actions that led to
increased costs assistance companies (the insurer);

6.1.14. of the Insured (Insured) Foreign travel to obtain medical services
abroad.

6.2. The reasons for the detention of the insurance payments by insurers
are:

6.2.1. Insurer reasonable doubts about the property interest of the person
who claims to receive insurance payments: In particular, if the heir of the
Insured (Insured), who died can not confirm its status as no certificate of
inheritance;

6.2.2. criminal proceedings relevant law enforcement authorities against
the beneficiary of insurance payments - individual and conduct their
investigation into the circumstances that led to the injury, the presence of
illegal actions on the lives and health of the Insured (Insured) specified in
the Agreement. Questions about the insurance payments settled within 15
(fifteen) working days after the end of the investigation (his suspension,
drafting the indictment, the termination of criminal proceedings, etc.);
6.2.3. Insurer reasonable doubts about the authenticity of the documents
under the circumstances or events signs of an accident, or there are other
facts that could constitute grounds for denial of insurance benefits. In this



6.1.3.nogaHHa  CTpaxyBanbHMKOM  (3acTpaxoBaHoiw  ocobow)  cBigomo
HenpasAMBKX BifOMOCTE Npo npeamet [oroBopy cTpaxyBaHHA abo npo ¢akT
HaCTaHHA CTPaxoBOrO BWMaAKy, 30Kpema, npu odopmneHHi [Jorosopy
CrpaxyBanbHMK (3acTpaxoBaHa ocoba) He Hagas CTpaxoBWKy HeobxigHoi
iHbopmaLiji, AKa Byna cyTTEBOIO ANA BU3HAUYEHHA CTYNEHIO PU3MKY (BiAHOCHO poay
3aHATb NPW 34iACHEHHI 3aKOPAOHHOI NOI34KW, CTaHy 340poB’A 3acTpaxoBaHoi
ocobu ToLwo);

6.1.4. CTpaxyBanbHuK (3acTpaxoBaHa ocoba) abo Tpeta ocoba, WO NpeacTaBse
Moro iHTepecn, CBOEYACHO He TNOBIAOMMB ACUCTAHCbKY KOMMaHilo npo
HeobXigHICTb OTPUMaHHA MeauyHoi Jonomorn (abo OTpUMaHy MeauuyHy
[0MNOMOry) BHACNiA0K HelacHoro BUNaaKy abo panToBOro 3axsoptoBaHHA Ta Npo
BUTPaATK, AKi ByNu 3ailicHeHi Ans HagaHHA CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHilt 0cobi)
MeauuyHoi gonomorn, abo HaBMWUCHO cTBOpUB nepewkoan CTpaxoBMKY
BUTPAT NPU HACTaHHi CTPaXxoBOro BUNAAKY;

6.1.5. HeNogaHHA JOKYMEHTIB, 3a3HavyeHux y n. 5.4. Tnasu 2 lorosopy;

6.1.6. HeBMKOHaHHA CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHoO 0co60t0) cBOiX 060B’A3KIB
3a [loroBopom, 3a3HayeHunx y [nasi 1 lorosopy;

6.1.7. HeBMKOHaHHA CTpaxyBasbHWKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) ymos Po3giny 4
nasu 2 Jorosopy;

6.1.8. HasBHiCTb 06CTaBWH, 3a3Ha4YeHuX y n. 5. Mnasu 1 Ta n.3 Mnasu 2 uiei Yactnhm
[orosopy;

6.1.9. AKwo BcTaHoBAEHO ¢aKT niapobku CrpaxysasbHMKOM (3acTpaxoBaHolO
0c06010) AOKYMEHTIB YN HABMUCHOTO MepeKpyveHHA akKTiB, WO CTOCyTbCA
CTPaxoBOro BUNaAKY;

6.1.10. aKkwo CrpaxyBasbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) oTpMmana BigWKoAyBaHHSA
BUTpPAT 3a HagaHi i nocayrn Big o0cobu, BMHHOI Yy 3anoAiaHHI  WKOAM
CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiii 0cobi);

6.1.11. iHwWi BUNaaku, nepeabayeHi 3aKoHO4aBCTBOM YKpaiHu;
6.1.12.npoBeAeHHA eBaKyaL,ii, TPaHCNOpPTyBaHHA abo penaTpiauii CTpaxyBanbHWKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu) 6e3 nonepeaHbOro Y3roAMKeHHA i3 ACUCTaHCbKOM
KomnaHieto Ta/abo CTpaxoBUKOM;

6.1.13. nopyweHHsa CTpaxyBanbHMKOM (3acTpaxoBaHO 0CO60K) MeaUUHMX
npMNucis Npu HagaHHi Momy Byab-AKUX BUAIB HEBIAKNAAHOI AOMNOMOrM, a TaKOX
34JiMCHEHHA HUM HaBMUCHMX A, Wo npu3senn fo 36inblieHHA BUTpaT
AcucTaHCbKoi Komnaii (CTpaxoBuka);

6.1.14. 3pjiicHeHHAa CTpaxyBanbHWKOM (3acTpaxoBaHoi ocoboto) 3apybiHOI
noi3AKM 3 METOK OTPUMAHHA 32 KOPAOHOM MEANYHUX NOCAYT.

6.2. MigctaBamu ans 3aTpMaHHA CTPAXOBUKOM 3A,iMCHEHHA CTPAX0BOi BUMIATU €:
6.2.1. 06rpyHTOBaHI CyMmHiBM CTpaxoBMKa LWOA0 MaiiHOBOrO iHTepecy ocobu, ska
npeTeHAye Ha OTPUMAHHA CTPaxoBOi BUMNNATU: 30KPEMaA, AKLLO CMajKOEMeLb
CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHOi 0cobu), AKUIA NOMep, He MOXKe NiATBEPAUTH CBIl
CTaTyC, OCKiZIbKM He Ma€ CBiAOLTBA NPO NPaBO Ha CNaALUNHY;

6.2.2. NopyweHHA KPWMiHaNbHOI cnpaBu BigNOBIAHMMM OpraHamu BHYTPILIHIX
CNpaB NpoTV OTPMMyBaya CTPaxoBoi BUNIATU - i3nyHOi 0cobu i nposeaeHHs
HAMMW PO3CNifyBaHHA OOCTaBMH, WO MNPU3BEAW A0 BUHUKHEHHA LWKOAM, 33
HasABHOCTI MNPOTUNPABHUX [Ail WOAO XKWUTTA Ta 340poB’a CTpaxysBasbHWUKA
(3acTpaxoBaHoi ocobu), 3asHaueHomy B [loroBopi. MUTaHHA Npo 34ilcHEHHs
CTpaxoBoi BUNAATK BMPIiLWYETbCA nNpoTarom 15 (n'aTHaauAatn) pobounx aHis nicns
3aKiHYEHHA 3a3HAYEHOro  PO3CNifyBaHHA (MOro  3YNWHEHHA, CKNAZAHHA
06BMHYBaNbHOIO BUCHOBKY, 3aKPUTTA KPMMiHA/IbHOI CNPaBu TOLLO);

6.2.3. 0brpyHTOBaHi cymHiBn CTpaxoBMKa 3 MPUBOAY AOCTOBIPHOCTI HagaHMX
[OKYMeHTIB abo BianosigHOCTI 06CTaBMH Noji 03HaKam CTPAaXOBOro BUMAAKY, YM
HaABHOCTI iHWWX $aKTiB, AKI MOXKYTb CTaTW MiACTaBOK ANA BiAMOBM Yy CTPaxoBiit
BunAati. ¥ ubomy pasi CTpaxoBMK Mae NpaBo 3aTPMMaTM CTPaxoBy BMMAATY Ha
CTPOK, HeObXigHWI ANA BCTAHOBAEHHA iICTUHM WOAO AiicHUX 06CTaBuH noaji, ane
He binbLie, HiX Ha 6 (WwicTb) micauis.

6.2.4. Y pasi 3aTpMMaHHA CcTpaxoBoi BMNAaTH, CTPaxOBMK MOBUHEH HAaNPaBUTU Ha
agpecy CrpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHOi 0cO6WM) MUCbMOBE MOBILOMMEHHA , 3
06rPYHTYBaHHAM MPUYUH 3aTPUMAHHA.

7. IHWI YMOBHU

7.1. IHWwi ymoBu [oroBopy B YacCTMHi A06POBINbHOrO CTPaxyBaHHA MeAUYHMUX
BUTPAT Mif Yac 34iicHeHHA 3apybiKHOI Noi3aKM BignosigatoTs Mnasi 1 [orosopy.

case, the insurer may hold insurance payment for the period necessary for
establishing the truth about the real circumstances of the incident, but no
more than 6 (six) months.

6.2.4. In case of detention of insurance payments, the insurer shall furnish
to the policyholder (insured person) written notice of this, the reasons for
detention.

7. OTHER CONDITIONS

7.1. Other terms of the Treaty in voluntary insurance for medical expenses
during foreign travel meet Chapter 1 of this part of the contract.

FeHepanbHUii iupekTop / 10.B.JobpeHKoBa /



